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Bwrrapcku / Bulgarian

Mo3ppassiBame Bu ¢ nokynkara Ha Hawws NPoAYyKT. BawweTo 3a40B0ONCTBO € MbPBOTO U3UCKBaHe,
Ha KOeTo TpAGBa Aa OTroBaps HalWMAT MPOAYKT: WCKaMe Aa MofyuuTe CbLIOTO 33A0BOJICTBO,
KOeTO nonyyaBa YOBeK OT ayAuo cucTemata B CBOsiTa kona. ToBa PLKOBOACTBO € CbCTaBeHO
c uen ga npenocraam OCHOBHUTE MHCTPYKLUM, 3a "
Bce nak LT 33 BL3MOXHA yNOTPe6a € AOCTa rONsiM, eTo 3aLuo
3a ,qonbnuvn'enua nHOpMaLUs ce 06pBLLLANTE KbM KOHCYNTaHTa BbB Balums marasui unm kem
HaLUMA eKun 3a TeXHUYecka NoAApLKKA Ha eneKkTPoHeH aapec support@elettromedia.it.
I'Ipe.qu Ha TUTE, MpH BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKUMM B Tosa
Bo. Mpu Ha MHCTPYKUMUTE MOXeTe Aa npi p

nponykra
BCuuky KOMMOHEHT TpsiGea Aa Gbaar 3ApaBo NPUKPENEHI KbM TANOTO Ha asTomMoGuna.
Mpuabpxaiite ce KbM TOBa NPaBumo W npn Ha Apyrv fon KOHCTPYKLMK,
KOUTO BUXTE XEenanu 1a MOHTUpaTe. YBEpeTe Ce, Ye BCUUKI KOMTMOHEHTM Ca 3/1paBo NpUKPENeH: 1
o6esonaceHun. KOMNOHeHT, koiiTo 61 ce pa3xnabun no Bpeme Ha ABVKEHME Ha aBTOMOGUNa MoXe
/@ NPU4MHY CEPVO3HN HAPaHSBAHWS Ha MbTHULMTE, UK Ha APYTY MPEBO3HN CPeacTBa.

2. BuHarv nocTassiiTe 3aluTa Ha O4uTe, KOraTo U3MON3BaTe UHCTPYMEHTH, Thil KATO CTPYXKKM U
napyeta OT MpoAyKTa MOXeE [ja Ce NPEHecaT o Bb3ayxa.

3. 3apaw3berHete criyyaiiHa noBpeaa, APbXKTe NPOAYKTa B OPUrMHanHaTa onakoska 4oKaTo cTe
TOTOBM 3a MHCTanMpaHe.

4. He npaBeTe HUKaKBN MHCTANALNM BbB BLTPELLHOCTTA Ha OTAENEHUeTO 3a ABMratens.

5. lpeav a 3ano4HeTe MHCTanauusTa, U3KNIYETE MaBHIUA YPen U BCUUKM APYrv ayano ypeau, 3a fa
usberHeTe Bb3MOXHa Nospeaa.

6. YBepeTe Ce, Ye MSCTOTO, KOETO CTe U3Bpani Aa UHCTarmMpaTe KOMMOHEHTUTE, HAMa [ja CMyllaBa
HOPMAJIHOTO [E/CTBME Ha MEXaHWYHIN UMK ENEKTPOHHIN CUCTEMM Ha MPEBO3HOTO CPEACTEO.

7. He MHCTanMparTe TOHKOMOHUTE Ha MECTa, MMOXEHN Ha BO/A, MOBULLIEHA BNAXKHOCT, NPax Ui MpbCOTHS.

8. He MOHTWpaliTe TOHKOMOHATA 3a BUCOKWUTE TOHOBE Ge3 NpeanasHara i pelueTka.

9. He nHcTanupalite KOMNOHEHTUTE U He NpekapBaiiTe kabenuTe B GnN3OCT /10 enekTpuyeckara kyTus
Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

10. BbaeTe MHOO BHUMATESHM, KoraTo NpoGuBaTe Aynku Ui NpaBuTe paspes B LWAcUTO Ha
NPEBO3HOTO CPE/ICTBO 1 Ce YBEpeTe, Ye Mof U Ha u3GpaHaTa NoBbPXHOCT HiMa kabenu
VN1 CTPYKTYPHI €MIEMEHTY BaXHM 3@ NPEBO3HOTO CPE/ICTBO.

11. Korato npekapsarte kaGenw, ysepeTe ce ye kabenute He ca B KOHTaKT C OCTpU pbbose unmu 6nmso 4o
ABWXKELIM Ce MexaHNiHI YacTu. YBepeTe ce, Ye kabena e AoGpe NpukpeneH v 3alunTeH no usnata
CW ABIDKMHA U Ye UMa NPOTUBONOXKapHa U3onaLvsl.

12. U3nonagaiite kabenu camo ¢ noaxoasuy paspes (AWG) cnopep Bija Ha 3axpaHBaHeTo.

13. KoraTo npekapsate kaben npes oTBOp B LIACUTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3aluuTeTe kabena ¢
ryvmeHa waiGa (rpomeT). Ysepete ce, Ye UMa Nojxosiia 3aluTa 3a kabenuTe, MMHaBaLm B
BM30CT 710 YACTM, KOUTO Ce Harpsisar.

14. He npekapsaiiTe 1Ly OT BbHLIHATA CTPaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

15. WanonaBaiite kabenn, Bpb3ku 1 akcecoapm ¢ NepeKTHO kauecTso, KakTo € ykasaHo B kaTariora
Connection.

16. MapaHuvoHeH cepTudmkar: 3a noseye UHGOpMaums nocetete yebeaiita Ha Hertz.

BE3O0OMACHA CUITA HA 3BYKA

W3MON3BAUTE PA3YM 1 CNYWANTE HA BESOMACHO HMBO HA 3BYKA. MOMHETE YE

MPOOBLIMKUTENHO U3NAIFAHE HA MPEKANIEHO BUCOK 3BYK MOXXE JA YBPEOW CNYXA BU

BE3OMACHOCT HA AB/KEHVETO E HAU-BAXKHA, KOFATO LLO®UPATE.

06 y (ans i cTpan, B
KOTOPbIX oprauuaosan pamenbuhm csop orxonos)

MpoaykTsl ¢ pesepkHy i fiep Ha Konecax” He monyckaeTcs
BMecTe ¢ 61 1 OTXONAMM. OTW SMEKTPUNECKVIE M ANEKTPOHHBIE NPOAYKTI AOTKHEI

6biTb nyHKTax,
L Takux . fins o a nyHKTa
ymnmauuw/nepepaGmm OTXO[0B U NpaBMnax AOCTABKN OTXOR08 B ATOT NYHKT, NOXANYVCTa, OBPATUTECH B MECTHOE
MoeTopHast " oTxon08 saumre
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132 / Chinese simplified
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Hrvatski / Croatian
Cestitamo na kupnji ovog prulzvuda Vase zadovoljstvo pr\n je uv;et kojeg nas prulz\lud mora zadovoljlh

to je isto zadovoljstvo koje uZivaju osobe s dug glazbe u

ovom priruéniku nalaze se osnovne upute za isp g juiup ovog sustava. i raspon
mogucih primjena je vrlo Sirok; za dodatne pojedi i irajte vaseg p jaga ili nasu
tehnicku podrsku na adresi e-poste suppor ia.it Prije je dijelova pazljlvo protitajte sve

upute iz priru¢nika. Nepostivanje ovih uputa moZe dovesti do neZeljenog kvara ili osteéenja proizvoda.

1. Sve komponente moraju biti vrsto stegnute na konstrukciju vozila. Ucinite isto kad postavljate bilo
kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je vasa instalacija cvrsta i sigurna.
Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moze prouzrotiti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i
drugim vozilima.

2. Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u oci.

3. Radiizbjegavanja nezeljenih ostecenja, proizvod ¢uvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti
sve dok ne budete spremni za kona¢nu ugradnju.

4. Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

5. Prije pocetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli

bilo kakvo moguce ostecenje.
6. Vodite ratuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad
mehanickih ili elektri¢nih uredaja vozila.
7. Nemojte postavljati zvu¢nike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s vodomn, vlagom, prasinom ili
prljavstinom
Visokotonski zvuénik nemojte ugradivati bez prednje zastite reSetke za kupolu.
Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektricne razvodne kutije u vozilu.
. Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih
dijelova bitnih ispod ili u odabranom podrucju
. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih
uredaja u pokretu. Vodite ratuna da kablovi moraju biti dobro pricvréeni i izolovani cijelom duZinom,
12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.
13. Ukoliko Zelite provui kabal kroz rupu na Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura)
Osigurajte odgovarajuce zastitite kablove koji prolaze blizu podru¢ja koja razvijaju toplinu
14. Nemojte postavljati instalacije van vozila.
15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naci u katalogu
Connection.
16. Jamstveni list: Za vie informacija posjetite Hertz internetsku stranicu.
UPOZORENJE
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Proizvodi koji su oznageni prekrizenom kantom za smete na kotatima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Ovi elektricni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih
proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite
se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan natin doprinosite zastiti okoliga i

E Podaci o elektriénom i elektronickom otpadu (za one élanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanie otpadal
BN jetavanju Stetnih utjecaja za zdravlje.
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Cesky / Czech

Gratulujeme Kk zakoupeni tohoto vjrobku. Tento nas vjrobek by mél pedevSim spinit vaSe ofekavani:
stejné ocekavani, jako maji ti, jenZ touzi prozit efekty autoradia. Tento navod byl vypracovan k poskvtnutl
zakladnich postupd, nutnvch pro instalaci a spravné pouziti systemu Nlcmene, rozsah mozného pouziti je
rozsahly; pro vice informaci prosim nevah svého divéryh prodejce &i nasi technickou
podporu na emailu support@elettromedia.it Pfed instalaci komponenty si proslm petlivé prectéte vsechny
pokyny, obsaZené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokyni mize zpisobit nelimysiné zranéni &i
poskozeni tohoto vjrobku.

Veskeré komponenty musi byt bezpecné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupuijte stejnym

zpisobem, kdyz instalujete jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, ze je

instalace pevna a bezpecna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, mize zplsobit vazné

zranéni pasazértim stejné jako poskozeni vozidla

2. Vzdy sinasad'te ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze Glomky a poztistatky vyrobku
mohou proletét vzduchem.

3. Abyste predesh nechténému poskozeni, uchovavejte vyrobek, je-li to mozné, v originalnim balent,
dokud nejste pfipraveni na kone¢nou montaz.

4, Neprovadéjte Zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

5. Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli
moznému poskozen.

6. Ujistéte se, ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakychkoli
mechanickych nebo elektrickych zafizeni vozidla.

7. Ne;’nstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vlihkosti, prachu
nebo Spiné

8. Neinstalujte vyskovy reproduktor bez ochranné mfizky kénusu

9. Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

10. Bud'te velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, ze pod nim nebo v
jeho blizkosti nejsou zadné kabely nebo konstrukéni prvky nezbytné pro provoz vozidla.

11. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, e kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi

se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné po celé
jejich délce a ze jejich izolace je nehoflava.

12. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajent.

13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v 3asi vozidla, chrarite kabel gumovym krouzkem (priichodkou).
Ujistéte se, ze jsou kabely opatieny sprévnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti,
produkujicich teplo.

14, Neved'te kabely mimo vozidlo.

15. Pouzivejte kabely, konektory a pfislusenstvi nejuy5si kvality, které naleznete v katalogu Connection.

16. Zarucni certifikat: Pro vice informaci navstivte webovou stranku Hertz.

BEZPECNOSTNI ZVUK

ETLAKU Z
NI HU?\ BYT
Info likvidaci elektri ickeho odpadu (pm zeme EU, které pouZivaji systém tFidéni odpadu)

Produkty obsahujici symbol (preskrtnutv odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky

a elektronickj odpad ma byt recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty.

Kontaktujte svdj mistni spravni Grad ohledng umistént nejblizsiho takového zafizent. Spravna recyklace a tiidént odpadu
[y "2POMize zachovani prirodnich zdrojt, stené jako ochrané nasefo zdravi a Zivotnino prostied pred Skodlivymi vivy

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten

voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar de ervaring van de in de auto

Deze iding is om de ijl instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van

het systeem zodat deze optimaal gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed;

voor verdere informatie, wees 2o vrij om contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier of onze technische

ing op de e-suppor dia.it. Lees voor de installatie van de componenten de instructies in
deze i ig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan
het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde

bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt %(ebouwd Controleer of uw installatie stevig
en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers
veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en

andere productresten niet in uw ogen kunnen komen.

Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent

voor de uiteindelijke installatie.

Voer geen installatie in de motorruimte uit.

Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om

mogelijke schade te voorkomen.

. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de

normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld

kunnen worden.

Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen

van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het
geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de
werking van het voertuig.

. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of
in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed
vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze

kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht
bij warmte genererende apparaten lopen

14. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

15. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus

kunt vinden.

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz.

VEILIG GELUID
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GEBRUIK GE GEET NIET DAT LANGE BLOOTSTELLING
AAN EXTREEN N BESCHADIGEN LIGHEID MOET
TIJDE! ET

g van ische en i (voor de Europese
landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes
mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zjn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten
te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dic recycling.

verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval
draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid.
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English / English
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products
must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio
emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the
system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please feel
free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to
respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the product.
1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles
Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.
In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready
for the final installation
Do not carry out any installation inside the engine compartment.
Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding
any possible damage.
Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal
operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.
Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.
Do not install the tweeter without the protective grille.
Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.
0. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.
. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.
12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.
13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
14. Do not run the wires outside of the vehicle.
15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.
16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.
SAFE SOU ND
AON SENSE AND P
ELY HIGH SOUND PRt
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ion on electrical and ic equi waste (for those European countries which organize the separate collection
of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the
mmmy CisPosal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest

recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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Eesti / Estonian

Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, mlllele meie tooted peavad
vastama, rahulolu, mllle saavad need, kes kogeda auto isu i elamusl See
on peamisi juhiseid, on i ] i Gigeks

ja Siiski on valik lai; info i votke i oma
usaldusvaarse edaslm ujaga vm meie tehmllse toega e-posti il suppor ia.it Lugege
enne il koiki selles kasutus]uhendls sisalduvaid juhiseid. Nende

juhiste eiramine vib p&hj tootele i id kahjusid ja

1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kmmtada Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Soidu ajal lahti tulev detail vaib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud véi tootejaagid vdivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda Iplikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist liilitage valja pohiseade ja kdik muud audioslisteemi osad, kuna vastasel

juhul vdivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sgiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset t60d.

7. Arge paigaldage kélareid kohta, kus nad voivad kokku puutuda vee, iilemaarase niiskuse voi
mustusega.

8. Arge paigaldage kérgsageduskdlarit iima kupli eesmise kaitsevéreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja Idikamisel tuleb olla adrmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud
piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate

mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristlikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli tombamisel labi sdiduki sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid valjaspool soidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, (ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT O JTUT k \[U PID MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA

{ELI KUULAMINE VOIB KUUL SOIDUKI JUHTIMISEL ON E‘F ATAHTIS OHUTUS.

E Teave elektriliste ja elektroonikajadtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jadtmete kogumist)

Tooted, mis on ud (X) ratastel p i margiga, ei vi utiliseerida koos teise tavaparaste
olmejaatmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb imber tdadelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid
tooteid ja komponente utiliseerima. Viotke iihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks

761 tooteid lihimasse dmbertdotlemis;/ utilseerimisjaama toimetada. Jaatmete sobiv imbertodtiemine ja utiliseerimine
aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke majusid tervisele.
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Suoml / Finnish

ion i tarkein tavoite: tyytyvaisyys siitd, ettd
saat viimein kokea autoaanentolstnn hulpputason Taman ohjekirjan tarkoltus on tar]ota tarkelmmat oh]eet,
joita tarvitaan ja oikeaan ja on
monia. Saat lisdtietoja ottamalla yhteyttd jalleenmwjaasl tai {
ia.it. Ennen lue i kalkkl tassa ohjekirjassa olevat
ohjeet. Naiden ohjeiden jattdminen voi ail

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittda ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti
itse tekemiasi rakenteita. Varmista, ettad asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava
komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille.

Kayta aina suojalaseja tyokaluja kayttdessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepélya,
Jotta véltetdan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperdisessa pakkauksessaan kunnes olet
valmis lopulliseen asennukseen.

4. Ald suorita asennusta moottoritilassa.

wN

5. Ennen asennuksen aloittamista sammuta paalaite ja muut ddnijarjestelman laitteet, jotta valtetadn
mahdolliset vauriot.

6. Varmista, etta komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei estd ajoneuvon mekaanisten tai
séahkoisten laitteiden toimintaa.

7. Ald asenna kaiuttimia siten, ettd ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, polylle tai lialle.

8. Ald asenna diskanttikaiutinta ilman suojasaleikkoa.

9. Ald asenna komponentteja ajoneuvon sahkéisten tai mekaanisten laitteiden Iahelle tai veda kaapeleita
niiden lahelta.

10. Ole erittdin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai
sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.

11. Vetdessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa terdvid reunoja tai ldhelld liikkuvia mekaanisia laitteita.

Varmista, ettd kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja ettd sen eriste on itsestddn sammuvaa.

12. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tassa ilmoitettu.

13. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reian lapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta
(tiivistetta). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat ldhelld Iampoa tuottavia laitteita.

14. Ala veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.

15. Kdyta laadukkaita kaapeleita, liittimia ja lisavarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

16. Takuutodistus: Lisatietoja on Hertz-sivustossa.

SAFE SOUND -FILOSOFI.

A. MUISTA, ETTA PITKAAIKAI
AHINGOITTAA KUULOASI. TUR

ALTISTUS
LLISUUDEN

Tietoa siihki- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu keréitéan erikseen)
Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkki, ei saa havittaa muun kotitalousjtteen seassa. Namé sahko- ja

elektroniikkalaitteet tulee kierrattaa niille tar jotka pystyvt niiden
Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siit3, minne ja miten namé laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea
kierrattaminen ja havittminen auttaa sekd hait ksia terveydelle,

Francais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme
satisfaction que celle gagnée par ceux qui ont une grande experlence de I ‘@motion de I'audio automobile. Ce manuel a

&té &crit pour fournir les instructions principales néc eta l'utilisation correctes de ce systéme.
Cependant I'étendue des applications possibles est vaste pour en savoir plus, n'hésitez pas a contacter votre
de i ou notre assi: en un E-mail a support@elettromedia.it

Avant d'installer les composants, lisez attentivement toutes les instructions contenues dans ce manuel.

Si vous ne suivez pas ces instructions, vous risquez d'endommager accidentellement le produit.

1. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque
vous installez toute structure personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez-vous
que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous
conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

2. Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de
bois ou résidus du produit peuvent se décoller.

3. Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si
possible, jusqu'a ce que vous soyez prét pour l'installation finale.

4. Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

5. Avant de commencer l'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de
systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.

6. Vérifiez que I'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec
le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.

7. N'installez pas les haut-parleurs 13 ot ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive,
ade la poussiére ou de la saleté.

8. N'installez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le cone.

9. N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

10.Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en
vous assurant qu‘aucun cable ou élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou
dans la zone sélectionnée

11.Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n‘entrent pas en contact avec des
coins saillants ou des appareils électriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient
fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction

12.N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

13.En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle
de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant prés
des sources de chaleur.

14.Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans
le catalogue Connection.

16.Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz.

SURETE DE SON

UTILISER

QU'UNE LONGUE EXPOS

SECURITE D'ECOU

E SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE S
\'A UN NIVEAU DE PRESSION
E. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN

ménagres. Ces produits utilisent des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie
communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter
votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le
recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de I'environnement et a la prévention contre tout
effet nocif pour la santé.

ions relati déchets & eté é tri sélectif des déchets)
Les produits comportant un logo composeé d'une puubeHe barréb dune croix doivent étre élimings séparément des ordures
|
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Deutsch / German

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere
Produkte erfiillen miissen: die gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben der Fahrzeugaudioanlage
erlangt haben. Diese Anleitung wurde erstellt, um die wichtigsten erforderlichen Anweisungen fiir korrekete
Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele Anwendungsmaoglichkeiten; fiir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren bewahrten Héndler oder unsere technische Betreuung unter

der e-mail Adresse suppor ia.it Vor dem der bitte sorgfaltig alle
gen in dieser Bedi i lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das
Produkt adigt oder beei igt werden.

Alle Teile missen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen
selbstgebauten Rahmen vor. Achten sie darauf, dass Ihre Installation fest und sicher ist. Teile, die
sich wahrend der Fahrt l6sen konnten schwerwiegende Personen- und Sachschaden verursachen.
2. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.
3. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung
aufbewahren, bis die endgiiltige Installation durchgefihrt wird.
4. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.
5. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und
andere Ausiosysteme aus.
6. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate
des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt.
7. Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder
Schmutz ausgesetzt sind.
8. Den Hochtoner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.
9. Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der
Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.
10. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf,
dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.
. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden
oder mit beweglichen Teilen in Berihrung kommen. Achten Sie auf eine gute Befestigung iiber die
Gesamtlange des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstldschend ist.
12. Nur Kabel mit demn korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen
13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an
Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, missen sorgfaltig abgeschirmt werden.
14. Verlegen Sie keine Kabel auRerhalb des Fahrzeugs.
15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehar, wie beispielsweise
im Connection Katalog angeboten.
16. Garantieschein: Besuchen Sie flir weitere Informationen die Hertz-Website.
SICHERER SOUND
NUTZEN < SU

pery

NDEN MENS!
UBER EINEN LA
CHERHEIT ZUER!
2u Elektro- und 3 i sischen Lnder, di i
Produkte, die mit einem durthgestmthenen Milltonnensymbl gekennzeichnet sind, drfen icht mit dem normalen Hausmill entsorgt
werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die i die fachgerechte Entsorgung dieser
Produkte und Komponenten qualfiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr Grtliches Gemeindeamt, um zu
erfahren, wo die néchstgelegene Einrichtung fir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden knnen,
B e korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfal listet einen Beitrag 2um Umuweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor

EAAnvika / Greek

ZuyXapnTAPIC Yia TNV ayopd Tou TrPoiovTog pas. H ikavotroinet oag eival o TPGTOS aTéX0S

N SIE DARAN, B
UHREN KANN

TWV TPOIOVTWY pag: N idia 10N TToU « 1B 6001 avagnTodv TV epTrElpia Tou

fxou oTo ivnto. To Trapov svx:lplﬁlo uxeﬁluumkc WOoTE va rmpsxel TIG BAOIKES
odnyieg ToU aTraITOGVTal YIX TNV 0P8I EYKATAoTAON Kal XPron ToU ouaTAUATOS. Q0T600, TO
£0pog TWV TBAVWV EQapHOYWYV gival peydho. Ma un
Sl0TdoETE Va £ JOETE PE TOV avTITTpoay 1| To THAMA HAG TEXVIKAG UTTOOTARIENG GTNV

NAEKTPOVIKN ] support@ it

MpIv eyKOTAOTACETE Ta £gapTAMATA, TrupaKquupe SI0BAOTE TTPOTEKTIKG oA:; Tig 0dnyisg TTou

TEPIEXOVTQI OTO Trapdv eyXeipidio. MBav pn THPNON Twv OBNYIWV WTTOPEI VA TTPOKAAETE!

akouaia BAGRN aTo TPOIOV.

1. OMa Ta e€opTrpaTa TIPETTEN v £X0UV TOTTOBETNOEI OTABEPG Kal Je AOPAAEIA OTr SOUF TOU OXMKATOG.
Kavrte 10 i8I0 OTav eyKaBIOTATE SIGPOPES KATAOKEUEG TTOU £XETE KAVEI CUPPWVA E TIG ATTAITATEIG TOU
TIEAGTN. BeBaiwBeiTe 6TI N eykatdoTaon oag ival OTEPEN Kal ac@aArg. EEapTnua TTou XaAapwvel
otav odnydTe PTTopEi va TTPOKAAETEl onUavTIKh (UG 0Toug eTTIBATEG KABWG Kal o€ GAAa OxrHaTa.

2. No @opdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YIa T HATIC OTAV XPNOIPOTIOIEiTE EpYaAeia eTTEIdH) OKARBPES i
UTTOAEIPPOTA TTPOIGVTOG PTTOPET VO UTTAPXOUV OTOV GEPA.

3. Mo va aro@uyeTe TuXaia BAGRN, dIaTnPACTE T TIPOIGY GTNV APXIKF TOU CUTKEUATTa Ewg dTou €ioTe
£10Ij01 VIO TNV TEAIKN EYKATAOTAOT).

4. Dev TTPETIEN VO KAVETE KOpia EYKATACTOON PECT OTO BIOPEPIOHA TOU KIVATAPA.

5. Tpiv va eKIVAOETE PE mv EVKGTGGTGCI’] OBAOTE TN KEVTPIKA HOVASA Kal OAEG TIG GAAEG OKOUOTIKEG
OUXVOTNTEG TOU GUOTAPATOG, ATIOPEVYOVTAG OTIOIABHTIOTE dUVaTH) ZNpIA.

6. BeBaiwBeite 611 N BE0N TIOU EMAEEATE Va EYKATAOTACETE Ta EEAPTANATA SEV EUTIOBICE! TN KAVOVIKT
Aermoupyia OTTOIAGBATIOTE PNXAVIKMAG 1} NAEKTPIKAG OUOKEUNG TOU OXAHATOG.

7. Mnv eyKaBIOTATE Ta PEYGQUVA OF PEPN GTIOU UTTOPEI var ekTEBOUV OF VePo, UTTEPROAIKY Uypacia,
akaBapoieg fi pUTTOUG

8. Mnv eykaBIoTATE TO PEYAPWVO UYPNAWY CUXVOTATWY (tweeter) Xwpig TNV TTPOCTATEUTIKR ypilia.

9. Mnv eykaBIoTATE Ta EAPTANATA KAl UNV TIEPVATE KAAWDIO KOVTA OTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXIHOTOG.

10. Na €i0Te 1810iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV AVOIYETE TPUTTEG 1] KOBETE HECT OTO 0AGT TOU OXAHATOG,

£TMRERAIWVOPEVOI OTI DV UTIAPXOUV KAAWDIA 1} SOHIKG OTOIXEIR aTrapaiTnTa yia T0 KATW PEPOG TOu
OXNUATOG OTNV £MAEYEITA TIEPIOKH.

11. Otav Spopoloyeite KaAwdia, BeBaiwBEiTe 0TI TO KAAWDIO dev EPXETAI O ETTAPT HE KOPTEPEG AKPES
Kal 5ev BPICKETAI KOVTA OE PETAKIVOUMEVEG UNXAVIKEG CUOKEUEG. BeBaiwBEeiTe 6TI TO kKaAwdIo eival
0oTaBepd oUVOEDEPEVO Kl TIPOOTATEUUEVO OE OAO TO MAKOG TOU Kl GTI 1 MOVWOT) TOU Eival QUTOOTTETBEVVOUEVN.

12. XpnoIpoTIOIEiTE POVO KaAwdia Pe TNV KatdAAnAn Siatopr] (AWG) cUp@wVa e TNV I0XU TTOU XPNOIHOTTOIETAI.

13. Otav Trepvdre éva KaAWdIO PEOW PIG OTTFG OTO GG TOU OXIHATOG. TTPOCTATEUOTE TO KAAWDIO HE
£va AaoTIXEVIO SAKTUAIO («Hakapovaki»). BeBaiwBeite 6T Ta KaAWdIa TTOU TTEPVAVE KOVTG O€
anueia TTou TTapdyouv BepUGTNTA €ival TTIPOOTATEUHEVA.

14. Mn TrepvaTe KaAWSIA £§w aTTd TO GXNHA.

15. XpnoiyotroioTte KaAwdia Tng KaAUTEPNG TTOIOTNTAG OTTWG avagépovTal oTov katdhoyo Connection.

16. MioToTroINTIKG £yYUNONG: MNa TTEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIES ETTICKEPTEITE TNV I0TOTEAID TNG Hertz.

AZOAAHZ HXOZ

ME BAZH TH KOINH AOT'IKH KPATEIZTE TH ZTAOMH TOY HXOY E AZ®AAH ENINEAA. OYMHOEITE

OTI MAPATETAMENH EKOEZH YE EZAIPETIKA YWHAHZ ENTAZHY EMINEAA HXHTIKHZ MNIEZHZ

MMOPEI NA BAAWEI THN AKOH ZAZ. H AZPAAEIA ZAZ NMPOEXEI ENOZQ OAHIEITE

m oxemKa pe TV xai 6 (viaTig XGpES TroU
éxouv boE1 TV EEXWPIOTA GUAAOYH TWV. TV QUTGV)
T TPGI6VTa Tt OTTOia GEPOUV TTfIAvON éva TPOXAATO KGO i Evar X TGV OE aUTO BEV HTTOPOUY Vel aTToppIpBosy Hadj e
70 KIBNEPIVG OIKIGKG GTTOPPIGTEL. AUT TG TAEKTPIKG Kal TAEKTPOVIK TIPOIGVTA TTPETTEI VQl GVGKUKAGVOVTI! OE KATGANTAES
EYKATAOTAGEI, IKaVEG VOl BIaYEIPICOVICI TNV GTIGPPIYN AUTGN Toov TIPOIOVTLY Kl £THATLY TOUS, 6 VOl YVWPIZETE Trou Kol
TG B0 TIAPABGGETE AUTG Ta TpOIdvVIa oTY UTNPEDia avaKy T améppigng
GT0 TOTKG BUOTIKG YPagEio. H QVaKUKAWON Kal N AMOpPIYN eV GTOPPILKATAV PE KATGAANAC TPOTIO GUVEIOQEPE! TV
TipooTacia Tou TEPIBAMOVIOG Kal TV TIpGAN BAABERWY CUVETEY OTIY Uyeia
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Utmutatd / Hungarlan

Gratuldlunk é a Az On elé égea kritérium, aminek ékeil meg kell
felelnie: az elegedettseg. amit az aukos hangrendszer hosszabb |deju hasznalata utan is érez. Ez a kéziknyv a rendszer
gf a keszuleknek szamos

é i teriilete van, ezért é én keresse mega 6t vagy a miiszaki @
support@elettromedla it e-mail cimen. A ré: é eldtt fi olvassa at a kéziko szerepln

utasitisokat. Az utasitasok be nem tartasa a termék véletlen kirosodasat vagy sériilését okozhatja.

1. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarm{ih6z. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat
épitésl szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Egy vezetés
kozben meglazulé komponens komoly sértiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiveknek.

2. Aszerszamok hasznalata kdzben mindig viseljen védészemiveget, mivel szilankok,

anyagdarabkak repiilhetnek el.

. Avéletlen karosodas elkeriilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig,

amig nem kezd neki a végzG beszerelésnek.

4. Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

5. Abeszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer t6bbi komponensét,

nehogy esetleg karosodjanak.

. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarm{

mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek miikodését.

. Ne szerelje be a hangszordkat olyan helyre, ahol viz, tlzott nedvesség, port vagy piszok érheti Gket.

. Ne szerelje be a magas hangszorot a dom ellilsé véddracsa nélkil.

. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarm(i elektromos

kapcsolddobozai kozelében

10. Legyen nagyon 6vatos amikor a karosszériaba fir vagy vag, ellenérizze, hogy nincsenek a jarmd
szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott terdlet alatt.

11.A kabelek vezetésekor tigyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgd mechanikus
eszkozokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban
és hogy a szigetelésiik onkiolto legyen.

12.Csak a hasznalt teljesitményhez eldirt keresztmetszet( kabeleket hasznaljon.

13.Ha a kabelt atvezeti a jarm( karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigyir(ivel.
Ugyeljen arra, hogy a héforrasok kozelében futé kabelek rendelkezzenek megfeleld védelemmel.

14.Ne vezesse a huzalokat a jarmivon kiviil.

15. Alkalmazzon csGcsmindségl kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection
katalégusban talalhatok.

16. Garanciajegy: Tovabbi informaciokért latogasson el a Hertz weboldalara.
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Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athizott szemetes) megjelalt termékeket nem szabad haztartasi hulladékkent kezelni

Régi elektromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijeloit Gjrahasznosito telepre, ahol az ilyen termékeket

és azok alkatrészeit is képesek szakszer(ien kezelni. A ilyen jellegi 6 telep helyérdl a helyi

mmy O"OTManyzaltol kaphat felviagositast. E kesziiék szakszerl megsemmisitésevel segithet abban, hogy megeldzzik azt a
kéryezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatést, ami a helytelen hulladékkezelésbél adodik.

Bahasa Indonesia / Indonesian

Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk

kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka yang telah lama mendambakan kenyamanan

telinga saat mendengarkan musik dari audio mobil. Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk
utama yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran

luas; untuk i lebih lanjut, silahkan menghubungi dealer yang Anda
percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail supp it Sebelum

komponen, mohon membaca dengan seksama instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak

mengikuti instruksi yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama

saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan

instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan
penumpang lain mengalami cedera yang serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu

produk bisa beterbangan.

Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila

memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari

kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari

alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

Jangan men%\nsta\ loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban

yang berlebihan, debu atau kotoran

Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas,

Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

0. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada

kabel atafhelemen struktural kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah
yang dipilih.

. Ketlia melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang

tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat
dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.

13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet
(grommet). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat
dengan wilayah penghasil panas.

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog
Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.

SUARA YANG AMAN

RKAN DAN BUATL/

NAN SUARA YANG LU.

PENDENG/ NDA. KEANV /

E Informasi tentang limbah yemlatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah) Produk-

Ve N o ur w N

1

oy

I

produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik
dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen
ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan

[ V078 kantor waliota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membant pelestarian
lingkungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya bagi kesehatan
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Italiano / Italian

Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra soddisfazione & il primo requisito cui devono

rispondere i nostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia vivere 'emozione del car audio.

Questo manuale & stato redatto per fornire le indicazioni principali e necessarie all'installazione e all'uso

del sistema. La varieta delle appllcazmnl posslblll & tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non

esitateac il Vostro ri i o |'assi: ufficiale via mail: supporto.tecnico@elettromedia.it

Prima di procedere all'installazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale.

La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido

e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura pud causare grave
danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o

residui di lavorazione.

. Alfine di evitare danni accidentali durante ['installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nell'imballo.

. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

. Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per

evitare qualsiasi possibile danno.

. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto

funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico della vettura.

. Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

. Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola

. Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche

0. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata
non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dellautovettura.

. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi
meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e
che la schermatura sia autoestinguente.

12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con

appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

14. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

16. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitate il sito Hertz.

SAFE SOUND

SLEN O Vurw

-
jry

U SS
SICUREZZA DURA J

ioni per lo i di i iche ed elettriche (per i paesi che dispongono di sistemi di
raccolta sepama) | prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possano

essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una

struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali

prodotti nel centro pit vicino, contattare Iapposito ufficio comunale. l riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a
| 2

tutelare ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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Owner's Manual

#1104 / Korean
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Angly k. / Lithuanian

Sveikiname jsii

ijus musy gamlnamq produkta. Pagrindinis masy gaminamos produkcijos tikslas

yra tenkinti Jisy poreikius ir teikti malonuma ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius tik gali kelti

paty

tyres bilinés garso jas ir vertintojas. Sioje naudo;|m05| mstrukcuo;e

éra patelkta visa |nfonnacua aple tai, kalp tinkamai sumontuotl be_l prijungti sistema [r ja naudotis

ios yra gana placi

informacijos

pa:
igaliota gamintojo atstovag arba krelpkltes i masy technmes prlezluros skyriy elektroninio pasto

adresu suppor
atidziai perskaitykite visus Sioje instrukcijoje

mE

0o~

1

sy

12,
13.

14,
15.
16.

it. Pries ir dalls, pir
ilail instr

. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami

kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti
rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonéms.

Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplai$os ir kitos
medziagos nepatekty j akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti
originaliose pakuotése, taip iSvengsite galimo jy paZeidimo ir sugadinimo.

Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

Norédami iSvengti bet kokios Zalos, prie$ pradédami montuoti sistema, i§junkite magnetofong ir
visas kitas garso sistemas.

. sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jrangg nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar

elektros sistemomis.
Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

. Auksty dazniy garsiakalbj montuokite tik su kupolg apsauganc¢iomis grotelémis.
. Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro ja

jokiy laidy.

. Bukite labai atsargs grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra

batiny transporto priemonei laidy ar konstrukciniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.

. Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina Salia astriy kampy ar $alia judanciy daliy. Patikrinkite, ar

laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.

Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.
Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémis jvorémis. Itin
kruops¢iai izoliuokite laidus, einancius greta Silumg skleidZiangiy jrenginiy.

Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.

Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.
Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.

SAUGUS GARSAS

VADOVAUKITES SVEIKANUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI
KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI
VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE

E Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos $alims, kurios organizuoja
|

rasiuoty atlieky surinkima)

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) ineris su ratukais, negali biti ismesti kartu su kitomis jprastomis
buitinémis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy produktai turi biti riSiuojami atitinkamuose jstaigose, galinziose
organizuoti Siy produkty ir jy komponenty ismetima. Norédami suZinoti, kur ir kaip pristatyti Siuos produktus amm\aus\a
raSiavimo/ismetimo vieta, prasome Kreiptis | vietos Tinkamas atlieky raiavimas ir perdirbimas, paded;
aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveik| jisy sveikatai.




Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza satysfakeja jest pierwszym wymaganiem, ktdre nasz produkt musi
spetniat: to ta sama satysfakeja jakg zdobywajg osoby dfugo m:zeku;qce na doSwiadczenie emoql samochodowego

audio. Ten p: ik zostat w celu h instrukeji do instalacji
i karzvstanla z systemu prawidtowo. lakkol\mek spektrum mozliwych zastosowari jest szerokie, aby uzyska
je, prosimy ¢ sie z waszym zaufanvm sprzedaw:a Iuh naszym dna#em wsparcia

tef.hmcznego pod adresem i it. Przed prosimy
przeczvtac ie il je zawarte w niniej i ie tych instrukeji moze

ie lub zniszczenie produktu.

1. Wszystkie sktadniki musza by mocno zamontowane w konstrukcji pojazdu. Nalezy postepowac w taki
sam sposdb przy instalowaniu kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewnic sie, ze instalacja
jest trwata i bezpieczna. Obluzowana czes¢, podczas jazdy, moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze
innym pojazdom.

2. Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miec na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki
produktu moga znalez¢ sie w powietrzu.

3. W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywat produkt w oryginalnym opakowaniu,
jesli to mozliwe, az do momentu ostatecznej instalacji.

4. Nie nalezy wykonywac zadnych instalacji w komorze silnika.

5. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczyc gtowng jednostke audio i wszystkie pozostate
urzadzenia systemowe, aby uniknac uszkodzen.

6. Nalezy upewnit sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktéca normalnego dziatania

zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

Nie nalezy montowac gtosnikow w miejscu, w ktdrym moga by narazone na dziatanie wody,

nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

Nie instalowat gtosnika wysokich tonéw bez przedniej kratki chronigcej koputke.

Nie instalowac komponentdw ani nie prowadzi¢ kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu

Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w

danym miejscu nie znajduja sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidtowego

dziatania pojazdu.

. Prowadzac kable, nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one z ostrymi krawedziami i nie

znajduja sie w poblizu ruchomych urzadzef mechanicznych. Nalezy upewnic sie, ze sg one
dobrze przymocowane i zabezpieczone na cafej dtugosci oraz ze ich izolacja jest samogasnaca.

12. Stosowac kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

13. Prowadzac kabel przez otwér w podwoziu pojazdu, zabezpieczy¢ kabel gumowym pierscieniem
(ostona). Zapewnic prawidtowa ochrone kabli biegnacych w poblizu stref wytwarzajacych ciepto.

14, Przewoddw nie nalezy prowadzit na zewnatrz pojazdu.

15. Nalezy uzywaé najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktore mozna znalez¢ w katalogu Connection.

16. Potwierdzenie gwarancji: Wiecej informacji na stronie internetowej firmy Hertz.

BEZF‘IECZNY DZWIEK
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przyjely system sortowania Smieci) Produkty z symbolem przekreSlonego smietnika na ktkach, nie moga byC wyrzucane

e zwyklymi domowymi $mieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien byé przetwarzany w firmie majacej

mozliwos¢ sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, w sprawie szczegotow lokalizacji

najblizszego miejsca przerdbki. Przetwarzanie | wiasciwe skiadowanie Smieci, przyczynia sie do ochrony Srodowiska i
I 2 pobiegania skutkom szkodiiwym dla zdrowia.

E Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrvunego i elektrom:znegu (do!vuqca krajow Unii Europejskiej, ktére

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfagdo & o primeiro requisito a que os nossos produtos

devem obedecer: a mesma satisfagdo que aquela sentida por aqueles que anseiam pela emogao do sistema de

audio no carro. Este manual foi concebido para fornecer as principais instrucGes necessarias para instalar e utilizar

correctamente o sistema. No entanto, & grande a variedade de possiveis aplicagGes; para mais informagao, ndo

hesite em contactar o seu representante oficial ou a nossa equipa de apoio técnico através do correio electronico

support@elettromedi Antes de instalar os componentes, leia atentamente todas as instrugdes incluidas neste

manual. O incumprimento destas instrugdes podera provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faga o mesmo quando

instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir. Confirme se a sua instalagao é solida

e segura. Um componente que se solte durante a condugao pode causar danos graves aos passageiros,

assim como a outros veiculos.

Utilize sempre equipamento de proteccdo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem

existir fragmentos ou residuos do produto no ar.

. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar

preparado para a instalacdo final.
. Nao efectue qualquer instalacao dentro do compartimento do motor.
. Antes de comecar a instalacao desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do
sistema de audio, evitando quaisquer danos possiveis.

6. Certifique-se de que a localizacdo que escolher para instalar os componentes ndo interfere com o
funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

7. Naoinstale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.

8. Nao instale o tweeter se a grelha de protecgao frontal da cipula.

9. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.

10.Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se de
que ndo ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area seleccionada.

11.Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas
ou com dispositivos mecanicos moveis. Certifique-se de que o cabo esta fixo de forma adequada e
protegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento & auto-extinguivel

12. Utilize apenas cabos com a sec¢ao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

13. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios).
Certifique-se que os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma proteccdo adequada.

14.Ndo faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para obter mais informagdes, visite o website da Hertz.

SOM SEGURO
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0s produtos com o simbolo do caivote o ixo com um X no podem ser eliminados 0 ¢
lécticos e electrnicos deverdo ser elminadas em pontos adequads capazes e tratar este tipo de produtos e componentes, A fim de
saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais préximo de si, entre em contacto com as autoridades
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Owner's Manual

Pycckwui / Russian

n c " Hawen npoayKuy I PapocTL MoKynaTensim - BOT rmaBHas
3apava Hawwux NPoAyKTOB: 3TO PaAoCTb, UCNbLITLIBaEMan TEMM, KTO XenaeTt nony4YnTb UCTUHHOE
BUE OT np . [laHHoe py BO

ans np hy n OpHako
BOIMOXHas O6nacT ans 7
npocum oﬁpau.laﬂacﬂ K HagexHomy AVIﬂepy wnu B Hauly Cﬂy)Ksy TEXHM"IQCI(OM ﬂOp.Clep)KKM no
menpouuomy appecy: support@: ia.it. Mepen y TOB,

BCE Py B AlaHHOM py Be. micrpyxuuﬁ
Mox(e'r K ylep6y unm noBpexaeH o NPoayKuum.

1. Bce anemeHTbl HEOGXOANMO HAAEXKHO 3aKPENUTL Ha KOPMyCe aBTOMOGUAS. TO e OTHOCUTCS K
yCTaHoBKe MioGoro A0MOMHNTENBHOTO 06opyIoBaHUs. Y6eauTecs B TOM, YTO yCTaHOBKa
BbINOMHEHa HaZIeXHO 1 Ge30nacHo. BEMEHT, OTKPENMBLLMIACS BO BPEMSI [IBWKEHNS, MOXET
NPULNHNATE CEPbE3HbIE TPABMbI NAcCaXupam, a Takke HaHECTU NOBPEXAEHUS APYrUM
asTOMOGMNAM.

2. MMpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTaMM BCErAa HOCUTE 3alLMTHbIE O4KM, Tak Kak B BO3YXe MOryT
NPUCYTCTBOBATL OCKOSKM UM 4ACTMLbI NPOAYKTa.

3. Bo usbexaHue HenpeaHaMepPEHHOTo NOBPEXAEHMUS N0 BOSMOXHOCTI XpaHUTE MPoaYyKUMIO B

ynakoBKe NPOM3BOAUTENS [0 TeX Nop, kak Bbl GyaeTe OkoHYaTENbHO FOTOBbI €10 YCTaHOBUT.

Henb3s Npon3BoauTh yCTaHOBOYHbIE pabOoThl B MOTOPHOM OTCeke

Mepen Hayanom ycTaHoBKY BO U3GEXKaHNE NOBPEXAEHWUH BIKIIOUNTE FONIOBHOE YCTPONCTBO 1

BCE MPoyne yCTPONCTBA ayANOCHCTEMBI.

6. Y6eautech B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbIBpaHHOM Bamu MecTe He HapyluaeT HopMarlbHYo

paGoTy MexaHU4ECKVX 1 ANEKTPUYECKIX YCTPOMCTE aBTOMOBMIS.

He ycTaHaenuBaiiTe rpoMKOroBOPUTENN TaM, [fle OHW MOTYT NofBEpraTbCs BO3AENCTBIIO BOAbI,

M3MULLHEN BNAXHOCTM, MbINA UK FPSI3N.

8. He ycraHaenueaiite Teutep 6e3 nepeaHei 3aLLUTHON PELUETKM ANs Kynona.

9. He ycTaHaBnuBaiiTe KOMNOHEHTLI U He NPoknaasIBaiiTe kabens BGNN3N pacnpenenuTensHoro

ALK aBTOMOGUNS.

10. By/bTe O4eHb BHUMATENbHbI NPU CBEPIIEHIN UMW BbIPE3aHUM OTBEPCTUI B LWACCH aBTOMOGUS,
y6eanTeck, 4To Nof BbIGPaHHOI 0BNACTLIO NNW BHYTPU Hee HeT kabenei nn BaxHbIX
KOHCTPYKTUBHBIX 3IEMEHTOB.

. Mponaras anekTpuyeckue NpoBoAa, yGEANTECH B TOM, YTO OHU HE HAaXOMSITCS! B KOHTaKTe
C OCTPbIMU KpasiMi U BVKYLLIMMUCS MEXaHUYECKMMU YCTPOCTBaMU. YbeauTecs B
TOM, HTO OHM MPOYHO 3aKPENTEHbI U 3aLLMLLEHbI MO BCEA ANMHE, 1 YTO UX N30NALNS SBASETCS
camo3aTyxaroLLencs.

. Vicronb3yiiTe ToNbKo NPoBo/a C Haanexalnm ceveHnem (AWG) B COOTBETCTBIM C NOAaBaEMON
MOLLHOCTbI0.

13. Mpu npoknazake NpoBoAa Yepes OTBEPCTHE B LIACCH aBTOMOGWIS 3alyuLLaiTe NpoBos,
PE3NHOBbLIM KOMbLOM (BTYrKOM). Y6eauTeck B TOM, YTO NpoBoAa, NponeratoLue B6nunau
TENMOBbIAENSIOLLMX 30H, JOCTATOYHO 3ALLMLIEHSI.

14. He npoknagbelBalite Nposoga CHapyu aBTomoouns.

15. Vicnonb3yiiTe NpoBojia, COEAUHNTENM U aKCeccyaps! BbICOKOTO KauecTBa, Takue kak
npefcTasneHs! B katanore Connection.

16. MapaHTuiHbIA cepTudmkaT: [INs nonyyYeHus AoNOMHUTENLHOI MHbopMaLn noceTute Beb-cant
kopropauuu Hertz.

BE30MACHbIN 3BYK

PYKOBOLOCTBYWTECH 3[IPABLIM CMbICIIOM U MPAKTUKYMTE BE3OMACHbIV 3BYK

MOMHUTE, YTO NMOABEPIAACH AJIMTENBHOMY BO3AENCTBUIO CINLWKOM BbICOKOIO

YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXETE NMOBPEOWTL BALL ClTYX. BE3OMNMACHOCTb BO BPEMA

BOXOEHUA ABTOMOBUNA - NMPEXAE BCEIO

" (ans i cTpaH, B

KOTOPIX OPraHIOBaH Pa3AeNbHBI c6op oTx0A08)

Mpoayksi o PeuepKHYTHIiA Kp i KOHTeiiHep Ha Konecax” He A0MycKaeTcs
To BMECTE © OTXORAMN. ITH ONEKTPUIECKE U ONEKTPOHHBIE nPOAYKTI

[OMKHBI BbiTb YT B nyHKTax, cpeacTBamu

nepepaboTkM Takux NpoayKToB U
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nomanywcva obpaTntech B MECTHOE pi
0oTX0808 sawmTe i cpeasl v BpeaHble BO3AENCTBUS
Ha 300poBbe.

[ rapanTusa Hertz

Mpoaykuws Hertz obnafaet rapaHTieil B TeHEHUE YCTABNEHHOTO TEKYLLMMU 3aKOHaMM CpoKa,

NPy HOPMArbHbIX YCIIOBMAX UCTIONbL30BaHNS, €CTIM OHa BbI3BaHa AedeKTaMi MaTepuarnos unm

VX NPOM3BOACTBA. MapaHTUs AeNCTBIUTENBHA C AaTbl NOKYMKM, MOATBEPXAEHHOM YekoM. MapaHTus

HefeNCTBNTENbHA B CNIGAYIOLLIMX CrIy4asX:

* NPOAYKT NOBPEX/EH B Pe3ynbTaTe MHLNAGHTOB, HE KacaloLMMCS MaTepuanos unu
NPON3BOACTBEHHbIX A€HEKTOB;

* NPOAYKT U3MEHEH 1N hanbCMhNLMPOBaH HEYNOMHOMOUYEHHbLIMU NLAMM;

* €0 CepUitHbI HOMEP U3MEHEH WUNK CTEPT.

Ecnu Ha NpOAyKT pacnpoCTpaHAeTCs rapaHTusi, ero NpoU3BOAUTENb MPUHAMAET PeLIEHNE O

PEMOHTE UNM 3aMeHe ero HeUCrpaBHbIX AeTasneil. HeucnpasHbIit IPOAYKT HEOBXOANUMO nepesarh

pacnpoCTpaHnTEnio, e OH Bbin KyrneH, NPeAbABUB NOMHOCTLIO 3AMOMHEHHBIN rapaHTUHBIA

cepTudmkar. B cryuae ecnm rapaHTus Gorblue He pacnpocTPaHSIeTCst Ha NPOAYKT, OH GyaeT

OTPEMOHTVPOBAH N0 TEKYLLEN CTOMMOCTU. Ml He NpUHUMaeM Ha cebsi 06si3aTensCTBa, CBA3aHHbIe

C MOBPEXAEHNSIMM BCNIGACTBIUE TPAHCNOPTMPOBKYU. Mbl He HECeM OTBETCTBEHHOCTM 3a: pacxofbl

1N notepsi NpuGbINeit BCeACTBIE HEBO3MOXHOCTY MOMb30BaHNS aHHBIM NPOAYKTOM, Npoyne

CryyaiiHele Uy BO3MOXHbIE U3AEPXKN, PACXO/bl NNN NOBPEXAEHNS, NOKPLITLIE KMEHTOM. MapaHTus

B COOTBETCTBUM C [1E/CTBYIOLLIMM 3aKOHOAATENLCTBOM.




Slovensky / Slovak
BlahoZelame k zakipeniu nasho vyrobku. Vase j je prvou pozi ktord musia spiﬁat'
nase vyrobky: rovnaké uspokojenie pre tvch ktorl maji dlhodobé skusenostl s auto audio emdciami.
Tento navod bol navrhnuty pre ych pokynov p ych pre spravnu indtalaciu a
pouzitie systému. Avsak, rozsah moznych aplikacii je Siroky; pre podrobnejsie informacie kontaktujte
vasho predajcu alebo technickd podporu na support@elettromedia.it. Pred instalaciou komponentov si
dokladne precitajte vietky pokyny v navode. Nedodrzanim tychto pokynov méZete spésobit' zranenie
alebo poskodenie vyrobku.
1. Vsetky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri instalacii
akychkol'vek komponentov. Overte, & je intalacia pevna a bezpetna. VolI'né komponenty mézu
pocas jazdy sposobit' vazne poranenie os6b alebo inych vozidiel

2. Pripouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho
instalacie na miesto.

4. Nevykonavajte ziadne dpravy vo vnitri motorového priestoru.

5. Pred instalaciou vypnite hlavni jednotku a vsetky komponenty audio systému, aby ste zabranili
moznému poskodeniu.

6. Uistite sa, ¢i miesto inStalacie komponentov nebréani Standardnej prevadzke akychkol'vek
mechanickych alebo elektronickych zariadeni vozidla

7. Neinstalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo $pine.

8. Neinstalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.

9. Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

10. Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo
dolezité Strukturalne prvky vozidla.

11. Pri vedeni kdblov sa uistite, aby kable neprili do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi

Cast'ami. Uistite sa, ¢i sG pevne namontované a chranené po celej dlzke.

12. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podl'a aplikovaného vykonu.

13. Privedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouZite gumové priechodky. Kable chrarite pred
zdrojom nadmerného tepla.

14. Neved'te kable vonkajsou stranou vozidla.

15. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré najdete v katalogu
prislusenstva Connection.

16. Zarucny list: Viac informéacii najdete na webovej stranke spolotnosti Hertz.

BEZPECNY ZVUK

LJJHJ E VZDY PRI PRIMERA TAVENIE SA

A MUSI BYT

elektrické a elektronicke vybavenie ma byt recyklované v zariadent urcenom pre manipulaciu s tymito predmetmi
a ich zvygkowjmi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia.
Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnjch zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia
B i\ otného prostredia pred Skodlivymi vplyvmi.

P e . . R e odpadl)
E Produkty obsahujice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt fikvidované ado domaci odpad. Staré

Slovenscina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogociti morajo tisto
zadovoljstvo, ki si ga Zelijo ljubitelji odli¢nega zvoka v avtomobilih. V tem prirocniku so glavna navodila za
pravilno namestitev in uporabo sistema. Moznih natinov uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije
se obrnite na vasega prodajalca ali na naso tehni¢no podporo na e-postni naslov support@elettromedia.it.
Pred pazljivo p ite vsa navodila v tem priroéniku. Neupostevanje teh navodil
lahko povzroci nenamerno Skodo ali poskodbe izdelka.
1. Vse komponente je treba Cvrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili

v vozilo. Preverite ali je vaSa namestitev varna in €vrsto pritrjena. Ce komponenta odpade med

voznjo, lahko povzroci resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zastitna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da prepretite nenamerno Skodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste
pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne names¢ajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili
morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega
delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

7. Zvotnikov ne namescajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji

8. Visokotonskih zvotnikov ne namestite brez prednje zas¢itne mreZice.

9. Ne names¢ajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu

10. Med vrtanjem ali rezanjem Sasije bodite zelo pazljivi in se prepritajte, da se pod ali na zelenem

mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.

Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi

deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zas¢iteni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.

12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zas¢itite kable z gumijastim prstanom
(obrocek). Poskrbite za primerno zas¢ito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.

14, Nikoli ne namescajte Zic na zunanji strani vozila.

15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

16. Garancijski list: Za vet informacij obis¢ite spletno mesto podjetja Hertz

VAREN ZVOK

UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGO

DOLGOTRAJNO IZPOSTAVLJANJE GLASNIM

PREDNOST VARN [

1

jry

ANITE SI, DA LAHKO
) VOZNJO DAJTE

elektritna in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestin. Za informacije o zbirnin
mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno reciliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju

 2072viain okola.

E Izdelki s simbolom (prekrizan ko3 za odpadke) se ne smejo zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara
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Espanol / Spanish

Le felicitamos por la compra de este producto. El primer requisito de nuestros productos es conseguir su

satisfaccion: la misma satisfaccién que la obtenida por los que desean sentir la emocion del audio del vehiculo.

Este manual ha sido elaborado para proporcionar las principales instrucciones necesarias para instalar y utilizar

el sistema correctamente. Sin embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas informacién,

no dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo electrdnico
support@elettromedia.it Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas
en este manual. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o daiiar el producto.

1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma
actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme que su instalacion sea
solida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccion puede provocar graves
dafos a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.

2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o
residuos del producto pueden saltar al aire.

3. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible,

hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.

No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.

Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio,

evitando cualquier posible dafio.

6. Aseglrese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el
funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.

7. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad

8. Noinstale el tweeter sin |a rejilla protectora frontal para la cipula.

9. Noinstale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

10. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que
no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

11. Cuando pase cables, aseg(rese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni
pase cerca de dispositivos mecanicos méviles. Aseglrese de que esté firmemente fijado y
protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

12. Utilice solamente cables con la seccién adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma
(arandela). Asegiirese de proporcionar la proteccion adecuada para los cables que pasen cerca de areas
que generen calor.

14. No pase los cables por fuera del vehiculo.

15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Hertz.

SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRA

PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONOR/

SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE L, T‘NDU"V’\Q!‘

6n sobre la on de aparatos ] y eléctricos (para los paises europeos que han constituido
sistemas de gestion separada de residuos)
|

\CTIQUE EL SONIDO

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos
domésticos normales. Estos productos electrdnicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas,
capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y como entregar estos
productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion
de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud.

Svenska / Swedish

Grattis till ditt kop av var produkt. Din n6jdhet med vér produkt &r det forsta kravet vi férsker méta. Samma
néjdhet som fds av dem med langtan att uppleva billjudkénslor. Denna manual har ritats for att tillhandahalla
huvudinstruktionerna som kravs for att installera och anvénda systemet korrekt. Daremot dr omfénget av mojliga
appliceringar stort, for vidare mformallon, vanligen kontakta din &terférséljare eller var tekniska support pa e-post

suppor ia.it Innan i av vénligen lds noggrant igenom alla instruktionerna i

denna manual. Att inte folja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.

1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak géller d& du installerar
tillagg och tillval som du sjélv har bestallt eller tillverkat sjélv. Sakerstall s& att installationen sitter
ordentligt och ar saker. En komponent som lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara
och dven fara for alla inne i bilen.

2. Anvand alltid skyddsglaségon du da anvénder verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av
bearbetat material kan bli luftburna.

3. Foratt undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalforpackningen om majligt, tills du &r
reda for den slutliga installationen.

4. Utfor inga installationer inne i motorhuven.

5. Innan du pabarjar installationen ska du sl& av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet
for att undvika risk for skador.

6. Setill sa att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal

framforing eller anvandning av fordonet.

Installera inte hogtalarna p& nagon plats dér de kan utsattas for vatten, mycket hog luftfuktighet,
smuts eller damm.

Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller for kupolen

Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska ladan i fordonet.

. Var valdigt forsiktig da du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer &t nagra

kablar eller strukturella element som &r viktiga for fordonets undersida eller annat.

. D& du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar.

Se till sa att de sitter fast ordentligt, inte sitter I6sa, och att de skyddas langs hela sin langd. Se
ocksa till att isoleringen &r korrekt.

12. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvénds.

13. Nar kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se
till att tillhandahall tillrackligt skydd for kablar nara varmegenererande omréaden.

14, Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.

15. Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehor som finns i Connection katalogen.

16. Garanticertifikat: For mer information, besck Hertz webbplats

SAKER LJUDATERGIVNING

ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG

SJALV FOR HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA S K—« DA DIN *L SEL. SAKERHETEN MASTE

KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING.

E Information giillande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de linder inom EU som atskild insamling av avfall)

~

20
L

1

jry

Produkter mérkta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall
Dessa elektriska och elektroniska produkter maste tervinnas vid en anliggning som ar kapabel att hantera kasseringen av
dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for information om nérliggande tervinningsstationer.
Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljon och forhindrar skadliga effekter pa var halsa.
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Tiirkge / Turkish
Urii ginizigin kutlanz. Uriinlerimizin kargilamasi gereken ilk kogul sizin mutlulugunuzdur:
arabada ses in ulastig mutlulugun aynisi.

Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanim i icin gereken temel talimatlari saglamak lizere

Ancak olan I sekilleri gok cesitlidir. Daha fazla hnlgn icin litfen yetkili
it e-posta i teknlkdestek servisil temas
geklnmevlmz Bilegenleri kurmadan once liitfen bu i tiim tali 1 dikkatle Bu
In gozard) edil i triine i zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

1. Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni
sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve giivenli olmasini saglayiniz. Stirlis sirasinda bir
bilesenin ¢oziilmesi yolculara veya diger araglara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gozliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya
ikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kaginmak icin miimkiinse son kurulum igin hazir olana kadar, Grindi orijinal

ambalaji icinde muhafaza ediniz

Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

Herhangi bir hasara neden olmamak icin kuruluma baslamadan 6nce kafa birimini ve tim diger

ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin caligmasini engellemeyecek
sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde
takilmasini saglayiniz.

7. Hoparlorleri islanacaklari yiiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Tiz hoparloriint 6n koruyucu i1zgara olmadan takmayiniz.

Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

10. Arag sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya calisilan bolgede kablo

veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz.

. Kablolari gecirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin
olunuz. Kablolarin uzatildiklar glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan
emin olunuz.

12. Sadece uygulanan giice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz

13. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gecirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz.
Isi treten bolgelere yakin gecen kablolar icin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

14. Kablolari aracinizin disindan gecirmeyiniz.

15. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

16. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi iin Hertz web sitesini ziyaret edin.

EMNIYETLI SES

{ISLERINIZI KULANARAKA UYGUN SES YESINI AYARLAYINIZ. LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN
RELI YUKSEK SES SEVIYES| V LMAK KULAGINIZA ZARAR REBILIR. SURUS E
EMNIYETINIZ BIRINCI DERECE ONEMLIDIR

s

o
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Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa ilkeleri igin)
Tekerlekli cop kutusu resmi iizerinde bir X ile gosterilen Grinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir. Bu
elektrik ve elektronik aletlerin bu irinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde calisan uygun tesislerde geri
dbniistirilmesi g edir. En yakin geri donistirme/ atik merkezine bu tiriinleri nasil birakacaginizi grenmek
icin litfen belediyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik yollaniyla geri doniistiriilmelerini saglamakla Gevreye
I ik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalaninin oniine gecmis olursunuz




Owner's Manual

M ;- Cligss / ChAbpKaHMe Ha onakoBkata / PI%E¥) / Sadrzaj pakiranja / Obsah
baleni / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisilto /
Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Mepiexépeva ocuokevaaoiag / A csomag
tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / NYr—JR& /1 W7 IX| LIE /
Pakuoteés turinys / Zawartosé opakowania / Conteddo da embalagem / Komnnekrauus
/ Obsah balenia / V/sebina embalaze / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall
/ dulsenaundndoum / Paket icerigi

ML 280.3 ML 700.3 ML 1650.3 ML 1800.3
x . — =2

MLG 700.3

MLCX 2 TW.3

MLK 700.3
ML 7003




H -~ \/ Paamep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / #4 X 1 27| /
Dydis / Wielko5¢ / Dimensdo / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / 9u1a

/ Ebat

ML 280.3 - ML 28.3

10
&5

A D

Lals|c]|oD

534 | 48 28 | 135 |mm
ML 28.3 -
21 /189 11 | 053 |in.
534 | 48 29 | 135 |mm
ML 280.3 ;
21 /189 114 | 053 |in.

W ocad i e cuinl / CkpuT MonTax / #IAZEM / Razinska ugradnja / Montaz pod
omitku / Inbouwmontage / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon /
Montage encastré / Einbau / XwveuTh ToroBéTnon / Szintbe szerelés / Pemasangan
di dinding langit-langit / Montaggio incassato / 72¥Y 21U N / &EA OIRE
/ Rémelio montavimas / Montaz ptaski / Montagem embutida / CkpbIThIii MoHTaX /
Zapustend montaz / Prilegajota namestitev / Montaje empotrado / Spolmontering /
15 ldd T luuwuas1y / Gomme montaj

=

L1 max=8mm a] L2 max= 12 mm @]
031in 0.471in
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W s adi iy ) skl / Mpeanokewn AbmkvmHa w bron / BUKEREE /
Preporucena duljina i kut nagiba / PoZzadovana délka a (ihel / Voorgestelde lengte en hoek
/ Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma
/ Longueur et angle recommandés / Empfohlene Lange und Winkel / Mpoteivépevo
MAKOG Kal ywvia / Javasolt hossz és szog / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e
angolazione suggeriti / %% - MER / FE 20| I LI / Rekomenduojamas ilgis
ir pakreipimo kampas / Sugerowana dtugosc i kat / Sugestdo de extensdo e angulo /
PekomeHgyeMoe paccrosiHue 1 yron ycraHoekm / Odporiiéana dizka a uhol / Predlagana
dolzina in nagib / Longitud y angulo sugeridos / Foreslagen langd och vinkel / a21uena
llﬂzuuﬂum’d’\ / Onerilen uzunluk ve agi

[ML 700.3 - MLK 700.3 |




H /2 | / Pasmep / ## / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 3« X / 27| / Dydis
/ Wielko5¢ / Dimensao / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / auwan / Ebat

[ML 700.3 - ML 165.3 - ML 1650.3 - ML 1800.3 |

I A B C D E F u Vv
878 | 74 | 47 | 413 | 93 | 17 | 80 | 37 |mm
ML 700.3 -
345 | 291 | 1.85 | 1.62 | 366 | 0.67 | 315 | 014 |in.
165 | 141 | 82 | 70 | 170 | 26 | 156 | 5 |mm
ML 165.3 -
65 | 555 | 322|275 | 67 | 102 614 | 02 |in
165 | 141 | 80 | 69 | 170 | 26 | 156 | 5 |mm
ML 1650.3 -
65 | 555|315 | 271 | 67 | 102|614 02 |in.
184 | 160 | 88 | 76 1892 27 | 173 | 5 |mm
ML 1800.3 -
724 | 63 | 346 | 3 | 745|106 | 681 | 02 |in.

] K_H.LN\ / MoHTax / %235 / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo®érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / X2 N / OF2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MowTax /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n15lddTwe / Montaj
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H -~ \/ Paamep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / #4 X 1 27| /
Dydis / Wielko5¢ / Dimensdo / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / 9u1a

/ Ebat

[MLCX 165.3 - MLCX 2 TM.3 - MLCX 2 TW.3 |

[ e

H |

146 114 40 | mm
MLCX 165.3 -

574 | 4.49 | 1.57 |in.

195 | 119 41 | mm
MLCX 2 TM.3 -

7.67 | 4.68 | 161 |in.

195 | 119 41 |mm
MLCX 2 TW.3 -

7.67 | 4.68 | 161 |in.

[ | k—\-\-\ﬂ\ / MoHTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo®érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / XN / O+2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MoHTax /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n15ld&Twe / Montaj
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W is sdiigy sl Js  / CebpaBaHe Ha cucTemara / SR 4E / Prikljucivanje sustava
/ Pripojeni systému / Aansluiten van de systemen / Connecting the systems / Siisteemi
iihendamine / Jarjestelman kytkeminen / Branchement du systéme / System anschlieRen
/ Z0vdeon Tou ouoTAparog / A rendszer csatlakoztatasa / Menghubungkan sistem
/ Collegamenti dei filtri / AT AOER / MAEl 4% / Sistemos sujungimas /
Podtgczajgc system / Ligar o sistema / [Mopwnovuenue cuctemel / Pripojenie Isvstému
/ Prikljucevanje sistema / Conexion del sistema / Anslut systemet / fdudaunaseuy /
Sistemin baglanmasi

[MLCX 2 TW.3 - MLK 1650.3 oFF
g =
Bi-amping = OFF g
(default) &3
ON
/ANy Y]
Z
—INPUT—; oN é ,—OUTPUT—|
® +WF- +TW - ® +WF- +TW - ®
© ©
@©@)©©I 1@@)@@C@
+ -+ =

ML 280.3
ML 1650.3
ML 1800.3
OFF |
. . bo
Bi-amping = ON s =

ES
T2
]

pyins

—INPUT—
+WF - +TW -

Biamping Selector

+ -

.
o/\Woofer Amp o~ Jo

ML 1650.3
ML 1800.3
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[ MLCX 2 TM.3 - MLK 700.3 |

) L U

+_TWEETER 5
INPUT  MIDRANGE
+ -+ - +2dB 0dB -2dB

ML 700.3 ML 280.3

AMP Filter
configuration

Speakers output

E "?ﬁg Hi-pass
250 Hz@12 dB Oct.

Scan for additional
and updated set-up.

[ MLCX 165.3 - MLK 165.3 |

v
TW+ TW+ TW+
@ IN+ IN- WF+WF- 548 048 -2d8 TW-

SlCICICICICICIC

— +2dB 0dB -2dB
!
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[ MLK 1650.3 - DISPLAY SET-UP |

ML 280.3
l( ]
N=7
ML 1650.3
12~15cm
DISPLAY
Suggested DISPLAY crossover set-up
ON Hi-Boost )
5 Tweeter
] ON Level
H S +2dB
Mid-Contour £ ﬂ
OFF g |E|
m ® —| OFF
I + WF -

Qﬁ.

\D

]U

o |—0UTPUT—|

.©@@@
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[ MLK 1650.3 - IN CAR SET-UP_|

A - TWEETER OFF AXIS B - TWEETER ON AXIS

Scan for additional
and updated set-up.

Suggested IN CAR crossover set-up

Mid-Contour |;|

ON OFF ®

Hi-Boost

Tweeter
Level

Hi-Contour




[MLK 165.3 - SET-UP |

A - DISPLAY B - IN CAR
ML 283

ML 165.3

DISPLAY

Bl
%g Eﬁ:
=

Scan for additional

and updated set-up.

Suggested crossover set-up

“Tﬁlzz<éﬁ]

Hi-Contour

@UDU RS

IN+ IN- WF+ WF +2dB OdB ZdB TW- @

\\ @®\®®@,
NEEE=

ML 283
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[ MLK 700.3 - IN CAR SET-UP |

A - TWEETER OFF AXIS B - TWEETER ON AXIS

I

Mid-Notch

INPUT
+

MIDRANGE —l
+ - +2dB 0dB -2dB

© Ol ©
/ '_+MEEI'ER-|-

+2dB 0dB -2dB

AMP Filter
configuration

Speakers output

Hi-pass
250 Hz@12 dB Oct.
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] g;;l\ / Paamep / #l# / Veligina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4« X / Z.7| / Dydis
/ Wielkos¢ / Dimensdo / Paamep / Rozmery / \elikost / Tamafio / Storlek / aunm / Ebat

[ML 2000.3 7 ML 2500.3 |

IA B [« D E F U Vv

217 185 | 138 | 117 | 223 46 199 55 | mm
ML 2000.3

854 | 7.28 | 543 | 46 | 878 | 18 | 783 | 022 |in.

268 236 | 160 | 141 274 | 585 | 250 62 | mm
ML 2500.3

1055 | 929 | 63 | 555 | 1079 | 23 | 984 | 024 |in.
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| | Q—U-LM“ / MonTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo®érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / Y2 N / OF2E / Montavimas / lontaz / Montagem / MoHTasx /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n15ld&@Twe / Montaj

ML 2000.3 5]
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B c>lus il / Cebpssanma / 3 / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok
/ Sambungan / Connessioni / ##% / ©1Z / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes /
Mopknioyennsa / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / n1sidranes /
Baglantilar

PARALLEL

ML 280.3
RESISTANCE | ML 1650 | ML7003 ML 18003 | oy 52503
ML 165.3
1 Speaker 33 38 32 2.7 Q
., 2 Speaker 6,6 76 6.4 5.4 Q
% 3 Speaker 99 114 96 81 Q
Y' 4 Speaker 13,2 15,2 128 108 0
= 2 Speaker 17 19 16 14 Q
T 3 Speaker 11 13 1 09 0
& 4 Speaker 08 10 08 07 o]
B 4 Speaker 33 38 32 2,7 o
= 6 Speaker 22 25 21 18 o
= 8 Speaker 17 19 16 14 Q
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| ] 5l 51l / Cebp3sanms / E#: / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok /
Sambungan / Connessioni / & / 212 / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes / MopikrioueHns
/ Prip ie / Vezave / C i / Anslutningar / msifouna / Baglantilar

Aala A s il daliil o geall Clladime S A cilabeal) b de gital G sl Al 3 2l e J3 Jas] adimall o8 Cins
Al A8 a5 e ol L 8 adaall (Say S A8 glaall 53] sl (50 BinS
Al Jao 51 158 48 gl lasa gnall 038 p231u)

el Jaadl U g sa ol Al o3

BucokoroBopuTenuTe 3a HUCKU YecToTH (cy6-ydep sub fer) ca
rnacoBa HamoTka Ha cnegBawute cTpaHuuM ca AafieHU pPasfnUyHU npumepu 3a
cBbp3BaHe C nmomolwTa Ha AonHara T Te 1HOTO MBLITHO
CbNPOTUBIEHME (MMNeaHC), KOETO MoXe Aa 6-bne N0eTo oT BauMs ycunearten Bb3
Ha NPenopbLKUTE Ha T Tens. Hukora He nopnaraiiTe ycunearens Ha
TOBapy NO-HUCKM OT Ta3u CTOMHOCT. U3nonsgaliTe cnexwuTe hopMynm 3a Aa Msuncnute
MbIHOTO CBLAPOT! ( ) 3a pa: Te TUNOBE CB|
ATHERAE T HAEEEM, 2RTR , EREWRARR REVWTBEINRIEE
Hio FATELRARNARET M, EAXEAXTNTREEENBR.
Na sljedeéim stranicama popisani su razni primjeri povezivanja. Sluzeti se donjom tablicom,
provjerite minimalne vrijednosti impedancije koje moze prihvatiti vase pojacalo ovisno o
preporukama proizvodaca. Pojacalo nikada nemojte opterefivati manjom od te vrijednosti.
Pomogtu ovih formula izraéunajte impedanciju za razne tipove povezivanja.
RUzné pfiklady pfipojeni jsou popsané na nasledujicich strankach.Podle tabulky nize
zkontrolujte minimalni impedanci, kterou mize vas zesilovac akceptovat na zakladé doporuceni
vyrobce. Nikdy nevystavujte zesilovac zatizeni pod tuto hodnotu. Pouzijte tyto vzorce k vjpoctu
impedance rznych typd pfipojeni.
Verwijzend naar de onderstaande tabel, controleer de minimale impedantie die uw versterker

kan accep b d op de aar ingen van de fabrikant. Stel de versterker nooit
bloot aan belastlngen onder deze waarde Gebruik deze formules voor het berekenen van de
dantie voor verschillende soorten verbindi

Various connection examples are listed in the following pages. Referring to the table below,
check the minimum impedance that your amplifier can accept based on the manufacturer
recommendations. Never subject the amplifier to loads below this value. Use these formulas to
calculate the impedance for different types of connection.

Jargnevatel lehekiilgedel on toodud mitmed iihendamisvdimaluste ndited. Kontrollige
allolevast tabelist minimaalset impedantsi, mida teie véimendi suudab aktsepteerida vastavalt
tootja soovitustele. Arge suunake kunagi véimendisse koormusi, mis on sellest vaartusest
madalamad. Kasutage neid valemeid, et arvutada erinevat tiiiipi iihenduste impedantsid.
Seuraavilla sivuilla on useita kytkentdesimerkkeja. Tarkista alla olevasta taulukosta pienin
impedanssi, jonka vahvistimesi hyviksyy valmistajan suositusten perusteella. Ald koskaan
kéytd vahvistimessa tdta matalampia kuormia. Naiden kaavojen avulla voit laskea impedanssin
eri kytkentatyypeille.

Divers exemples de connexions sont répertoriés dans les pages suivantes. En vous référant au
tableau ci-d: vérifiez Iimpédance minimale que votre amplificateur peut accepter selon
les conseils du fabricant. N'exposez jamais I'amplificateur a des charges au-dessous de cette
valeur.Utilisez ces formules pour calculer Iimpédance des divers types de connexion.

Auf den folgenden Seiten sind verschiedene Anschlussbeispiele aufgefiihrt.Uberpriifen Sie
unter Bezugnahme auf die nachfolgende Tabelle, die Minimal-Impedanz, die lhr Verstarker auf
Basis der Herstellerempfehlungen akzeptieren kann. Setzen Sie den Verstarker niemals einer
Belastung aus, die diesen Wert unterschreitet. Nutzen Sie diese Formeln, um die Impedanz fiir
die verschiedenen Verbindungsarten zu ermitteln.

Z116 ak6AouBeg oeAideg avapépovTal Sidpopa Trapadeiypata ouvdeang. AvaTpéxovrag
OTOV TTAPAKATW Trivaka, €AEyETE TNV EAAXIOTN QVTioTOON TTOU PTTOPEi va BexTei O
EVIOXUTAG 00G HE BAON TIG TTPOBIaYPAPEG TOU KATAOKEUATTH. MoTE pnv uTroBAaAAETE TOV
EVIOXUTI] 00 O€ QOpPTia TTEPAV QUTAG TNG TING. XPNOIMOTIOIEITE AUTOUG TOUG TUTTOUG
YIO TOV UTTOAOYIOUO TNG QVTIOTAONG YIO TOUG SIAQOPOUG TUTTOUG OUVSEDTNG.

Kiilonboz6 kapcsolasi lehetGségek lathatdk a kdvetkezd oldalakon. Az alabbi tablazat alapjan
ellendrizze az erdsitdre a gyartd javaslatai alapjan minimalis még kapcsolhaté impedanciat.
Ne tegye ki az erSsitét ezt meghaladd terheléseknek. A kiilonb6z6 tipusi csatlakozasok
impedanciajat a kévetkez§ képletekkel szamithatja ki.

Berbagai contoh sambungan bisa dilihat di halaman selanjutnya. Dengan melihat kepada
tabel di bawah, periksalah impedansi minimum yang bisa diterima amplifier Anda menurut
rekomendasi pabrik. Jangan pernah membebani amplifier di bawah nilai ini.Gunakan rumus-
rumus berikut untuk menghitung impedansi berbagai jenis sambungan.

Nelle pagine seguenti riportiamo degli esempi di collegamento che possono facilitarvi nelle
connessioni. Facendo riferimento alla tabella sottostante, verificate 'impedenza minima accettata
dall'amplificatore nei dati dichiarati dal costruttore. Non scendete mai sotto tale valore. Di seguito
le formule che permettono di calcolare Iimpedenza per differenti tipologie di connessione.

BT 0-TP-BIVINRIAAINDI AT LTS, ERERBERAZROR—L
RLET, TORESRL, XA—D—O¥ERBREZLEL, PTUOTCHAERIBDI >
E—SdVAEFIVYILRIFTOTLR, COBBXVEMEVARIPASBEVLSICL
TLEEV, Zh50RD S5, BREOWMRZEDAVE—FVRAEHALET,

31



MeemHE Bel &4 39l A&UCt CHE Hlolx|ofl cheket o o7t Lidklo] i&LCt
oz £E Mzt AZA S 7IESR HZI} =8 5 lE 2|4 U/EHAE
oIt AAIR. A7t of Zt Ol ZHE F5HE WX| EES A 0l2E ZAIS ALSs CHE
od fEol YuEA R Al MAIR,

Sekantiuose puslapiuose pateikti ,vairiy prijungi limybiy pavyzdziai. Zemiau

lenteléje patikrinkite, kokiag minimalig pilnuting varzq pagal gamintojo rekomendacuas gali
priimti JUsy stiprintuvas. Niekada nesiyskité , stiprintuvg mazesnés nei nurodytos varzos krivio.
Siomis formulémis naudokités kaskart, noredami apskaiciuoti skirtingo tipo prijungimo varza.
Na nastepnych stronach przedstawiono przyktady réznych potaczen. W oparciu o ponizsza
tabele, nalezy sprawdzi¢ minimalng wartos¢ impedancji, ktérg moze przyjagé wzmacniacz,
zgodnie z zaleceniem producenta. Nigdy nie wystawiaé wzmacniacza na obcigzenie ponizej tej
wartosci. Uzy€ tych wzorow do obllczenla impedangji dla roznych typdw potaczen.

Estdo listados nas prd plos de ligagao. Consulte a tabela abaixo para verificar
a impedancia minima que o seu amplificador pode aceitar com base nas recomendagdes do
fabricante. Nunca sujeite o amplificador a cargas abaixo desse valor. Utilize estas formulas para
calcular a impedancia para os diferentes tipos de ligagao.

PasHble NpuMepbl coeanHeHns NpuseneHbl Ha cleaylowWwmx cTpaHmuax. Mcronb3sya naHHbe
Tabmuubl HWKE, MPOBEPbTE MWHUMANLHOE COMPOTUBNEHWE, BOCTIPUHMMAEMOE BaLLMM
ye ny 0e MPOM3BC . Hu B koem cnyyae He nogsepraiite ycunurens
Harpyskam HKe [aHHOro 3HaueHusi. Mcronbayiite AaHHble hopMynbl Ansi packqeTta
COMPOTUBNEHS Pa3NIN4HBIX TUNOB COSUHEHHIA.

Rozne priklady pripojenia si isané na ledujiicich stranach. Podl'a tabul'ky nizsie
skontrolujte minimalnu |mpedanc1u, ktori moéze vas zosiliiovac akceptovat' na zaklade
odporaéania vyrobcu. Nikdy nevystavujte zosiliiovac zat'azeniu pod tito hodnotu. PouZite tieto
vzorce pre vyjpocet impedancie rdznych pripojeni.

Na naslednjih straneh so nastete razlitne moznosti vezave. V skladu s tabelo spodaj preverite
najnizjo impendanco, ki jo vas ojacevalnik lahko sprejme glede na priporocila proizvajalca.
Ojacevalnika nikoli ne izp ite obremenitvam, ki so niZje od te vrednosti. Te formule
uporabite za izraun impendance za razlicne tipe vezave.

En las siguientes paginas, se enumeran diversos ejemplos de conexion. Cuando consulte la
tabla de mas abajo, compruebe que la impedancia minima que puede aceptar su amplificador
se encuentra entre las recomendaciones del fabricante. Nunca exponga el amplificador a cargas
por debajo de este valor. Utilice estas formulas para calcular la impedancia de los diferentes
tipos de conexidn.

Ett antal anslutningsexempel finns pa fdljande sidor. Se tabellen nedan fér att kontrollera
minsta acceptabla impedans for din forstarkare, baserat pa tillverkarens rekommendationer.
Utsétt aldrig forstarkaren for laster under detta varde.Anvand dessa formler for att berdakna
|mpedansen for olika t\/per av anslutnlngar )

dhplivlas 1 faenan TugLlieg ‘lnuam‘h'lu‘luumnn‘lﬂ Tam
mm%a\mmusq‘ivﬁunﬂumumumqynﬁam%awf.nutﬂuwammmmmsa\r‘a’u‘lnaq'lumsw
mum\m Tﬂu'lm’wa\m'mmuu"wnlamuan wwlaaiavasnadussiinalafiuTnaafiiansiing
mitTaadiaun Iagaswaritlunsimnammaruemmudmiumsdounalugluunm q
Farkl baglanti 6rnekleri ilerleyen sayfalardadir. Asagidaki tabloya bakarak, amfinizin iireticinin
onerdigi miktarda en diisiik empedansi verip vermedigini kontrol ediniz. Amfinizi asla bu
degerin altinda kullanmayiniz. Farkh tiirdeki baglantilarin empedansini hesaplamak igin b
formiilleri kullaniniz.
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4) giall 3lus ¢il) / MocneposatenHo cebpasaHe / ERERIEE / Serijsko
povezivanje / Pripojeni v sérii / Serieschakelingen / Connections in series /
Jadaiihendused / Sarjakytkennit / Connexions en série / Verbindung in Reihe /
Yuvdéoelg o€ oeIpd / Soros kapcsolas / Rangkaian sambungan / Connessioni in serie
/ E5UERE / =] 247 / Nuoseklus prijungimas / Potaczenia szeregowe / Ligacdes
em série / CoeamHeHve nocnenosatensHoe / Pripojent v sérii / Zaporedna vezava /
Conexiones en serie / Seriella anslutningar / m‘ilﬁmmﬂlmuﬂun'iu / Seri baglantilar
43 glaall ujug =
06w MMnegaHc

i8N

Ukupna impedancija

Celkova impedance

Totale impedantie

Total impedance
Koguimpedants
Kokonaisimpedanssi
Impédance totale
Gesamtimpedanz

ZuvoAiki avTioTaon

Teljes impedancia

Total impedansi > =QSub1+QSub2+QSub3+..
Impedenza totale
BAE—HIR

& mEa

Pilnutiné rités varza
Impedancja catkowita
Impedancia total

MonHoe conpoTuBneHne
Celkova impedancia
Skupna impendanca
Impedancia total
Total jimpedans
AmmUNIUVNA
Toplam empedans

4 siall ©Oagill / MapanenHo ceupssawe / HEXESE / Paraleino
povezivanje / Paralelni pfipojeni / Parallelle schakelingen/ Connections in parallel /
Paralleeliihendused / Rinnankytkenndt / Connexions en paralléle / Parallelverbindung
/ Zuvdéoeig rapdAAnAeg / Parhuzamos kapcsolas / Koneksi paralel / Connessioni in
parallelo / 3EFI%EHE / =3 247 / Lygiagretus prijungimas / Potaczenia rownolegte /
Ligacdes em paralelo / CoepiuHeHue naparienbHoe / Paralelné pripojenie / \izporedna
vezava / Conexiones en paralelo / Parallella anslutningar / nMsi@auasuuuTuIu /
Paralel baglantilar

Bl s T
06w umnegaxc
[iE8=Na

Ukupna impedancija
Celkova impedance
Totale impedantie
Total impedance
Koguimpedants
Kokonaisimpedanssi
Impédance totale
Gesamtimpedanz

ZuvoAikn avrioTaon 1

Teljes impedancia

Total impedansi > 1 1 1
Impedenza totale

Py QSub1 QSub2 QSub3
& luleia

Pilnutiné rités varza
Impedancja catkowita
Impedancia total
MonHoe conpotuenexue
Celkova impedancia
Skupna impendanca
Impedancia total
Total impedarls
AUNUYIINANA
Toplam empedans
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[_JEIyES JLSS';\ / W3bop Ha kabenute / FERE4L / Odabir kablova / Volba viastnich
kabel(l / Het kiezen van uw kabels / Choosing your cables / Kaablite valimine / Kaapeleiden
valinta / Choix des cables / Kabelauswahl / EmiAoyn Twv kaAwdiwv oag / A kabelek
kivalasztasa / Memilih kabel / Dimensionamento del cablaggio / —7 JLMIBR 7 #|o|&
“MHl / Kabeliy pasirinkimas / Dobar waszych kabli / Escolher os cabos / BriGop nposogos
/ VolI'ba kablov / Izbiranje kablov / Eleccién de los cables / Vlja kablar / nnsiiansiuvaqn
/ Kablolarinizin secimi

@ usn)um‘u»ﬂug—,mu,-n»m,uymm&mm‘qsﬁubquyuu»wwwuu\um)m
w200y lall G 43 gonat

Cunosute kabenn ca OT W3KIKYMTENHO BaKHO 3HAYEHNE, Thbii KaTo Te AMPEKTHO BNMSAT Ha
KoeULMEHTa Ha raceHe Ha TPenTeHnsTa Ha cucTemarta U KayecTBOTO Ha 3Byka; B [onHaTa
Tabnvua cme nocouuny auameTbpa Ha kabena, KOWTO npenopbyBamMe B 3aBMCMMOCT OT
% )KMHaTa [/ EMHO)KeHaTa MOLLIHOCT.

NEEKET RENHEREANZTHRR | £TFARES , BN
#RT &mﬁ&&t&mmm*ﬁm%ﬁumsﬁ&_&
Kablovi za napajanje od iznimne su vaznost stoga $to izravno utje¢u na faktor prigusenja sustava
i kvalitetu zvuka; u donjoj tablici navedeni su preporuceni promjeri kabela u ovisnosti o njegovoj
duljini i koriStenoj snazi.
Napajeci kabely jsou velmi dilezité, nebot' maji pfimy vliv na Gtlumovy faktor systému a kvalitu
zvuku; v tabulce nize je zobrazeny doporuceny priimér kabelu, podle délky a aplikovaného vikonu.
De stroomkabels zijn van groot belang omdat ze rechtstreeks van invloed zijn op de geluidskwaliteit
en ingfactor van het sy in de tabel tonen we de kabeldiameter, die
volgens de lengte en het toegepaste vermogen wordt aanbevolen.
Power cables are extremely important since they directly affect the system damping factor and
sound quality; in the table below we show cable diameter, which we recommend according to length
and applied power.
Toitekaablid on iilimalt olulised, sest need mojutavad otseselt siisteemi summutusfaktorit ja
helikvaliteeti; allolevas tabelis oleme toonud vélja kaabli libimdddu, mida me soovitame antud
pikkuse ja toite korral.
Virtakaapelit ovat erittdin tarkeita, silla ne vaikuttavat suoraan jarjestelman vaimennuskertoimeen
ja ddnenlaatuun. Alla olevassa taulukossa nakyy kaapelin halkaisija, jota suosittelemme pituuden
ja tehon perusteella.
Les cables électriques sont trés importants car ils affectent directement le facteur d'amortissement
et la qualité audio du systéme; le tableau ci-dessous indique le diamétre du cable, conseillé en
fonction de la longueur et de la puissance appliquée.
Stromkabel sind sehr wichtig, da Sie direkten Einfluss auf den Dampfungsgrad sowie die
Soundqualitdt des Systems haben. In der nachfolgenden Tabelle werden die Kabeldurchmesser
angegeben, die wir Ihnen in Bezug auf die Ldnge und Stromleistung empfehlen.
Ta kaAwdia Tpopodoaiag eival eEAIPETIKA OMHAVTIKA t(pocov €TNPeaiouv Gpeda To UNKO
am6OPEOTG TOU GUOTARATOS Kal TNV TroIGTTa Tou fxou. ZTov Trivaka Trou akoAouBei gaiveral n
BIGpETPo¢ Kahwdiou, v oTToia TIPOTEIVOUHE CUHPWVA |IE TO HKOG KO TNV I0XU TTOU EQAPOZETal.
A betapkahelek kiilondsen fontosak, mivel kdzvetlen hatassal vannak a rendszer rezgescsﬂlaplta5|
tényezGjére és a hangmindségre; az alabbi tablazatban bemutatjuk a hossz és az alkalmazott
teljesitmény alapjan javasolt kabelatmeroket
Kabel daya sangat penting karena kabel ini | uhi factor pembasah sistim dan
kualitas suara; pada tabel di bawah kami menun]ukkan diameter kabel, yang kami rekomendasikan
menurut panjang dan daya yang digunakan.
Il cablaggio di potenza riveste un ruolo importante poiché influenza direttamente il fattore
di smorzamento del sistema e la qualitda del suono; nella tabella allegata potete trovare una
indicazione della sezione del cavo, consigliata in funzmne deIIa Iun hezza e deII otenza ap licata.

!ﬂ'}' P I&#EL =TT, /ZTL\ -5 5T
[oF.1°% Llﬁb L4 1‘&71‘5 7)L

"4ﬂ 7'||0|EE AI/\EIP.I g (damplo'? factor)2} E'IEIIOiI ’SI’S’QE Ysg

7| 2o o 52 %ﬂl—l AE .E.OilE ’JOI 3 23 Mol E FAT}

HEste 7olE a7|7} .EAIEIO-I UAe

Elektros laidai yra ypat svarbis, nes nuo ]q su]unglmo priklauso sistemos slopinimo efektas bei
garso kokybé; zemiau pateiktoje lenteléje yra pateikti rek duojami laidy sker: parinkti
atitinkamai pagal jy ilg, bei apkrovima.

Przewody zasilajgce sg niezwykle wazne, poniewaz majg bezposredni wptyw na wspdtczynnik
wygtuszania oraz jakos¢ dzwieku; ponizsza tabela przedstawia zalecane Srednice przewodow, ich
dtugos¢ oraz moc.

Os cabos de energia sdo extremamente importantes uma vez que afectam directamente o factor
amortecedor do sistema e a qualidade de som. Na tabela abaixo esta indicado o didmetro dos cabos
que recomendamos de acordo com o comprimento e com a poténcia aplicada.

KaGenu anekrponutaHns Ype3BbIMaiHO BaXkHbI, T.K. OHWU HANPAMYIO BIMAIOT Ha ko3thduumueHT
AeMNhUpoBaHNUsi CUCTEMBI M Ka4ecTBO 3BYKa; Ha Tabnuue HWKe Mbl MPUBOAUM AMaMeTp
kaGenei, peKoMEHAYEeMbIX B 3aBUCUMOCTH OT ANMHLI U MOLLHOCTY.

Napajaue kable sl vel'mi dolezité, pretoze maju prlamv vplyv na utlmovv faktor svstemu a kvalitu

Napajalm kabli so zelo pomembni, saj neposredno vplivajo na dusilni dejavnik sistema in kakovost
zvoka; v spodnji tabeli je prikazan premer kabla, ki ga priporocamo glede na dolZino in uporabljeno moc.
Los cables de alimentacién son muy importantes, ya que afectan directamente al sistema de
amortiguacion v a la calidad del sonido; en la tabla de mas abajo se muestra el diametro del cable
que se recomienda de acuerdo a la longitud y potencia aplicada.

Kablarna &r extremt viktiga eftersom de direkt paverkar systemets dampningsfaktor och ljudkvalitet; i
tabellen,nedan a,fer \j gle kabeldiametrar vi, rekommepderar utifrdn langd, och appllcerad effekt .
mu‘lvlmmﬂuq Insaunfinrmdfguuasan iaaind 5

A15ude (damping factor) uarAaunwaaydnTauase

1 lausgmguiaiEuNuguinauasada wneAnAuATE NI N IasAE WAl
T lumsnaman.

Ceryan kablolari olduk¢a dnemlidir glinkii sistem kullanim faktoriinii ve ses kalitesini dogrudan
etkilerler; agagidaki tabloda bir kablo kullanim perspektifi sunulmugtur, uzunluk ve kullanilan giizce
gore bu degerleri dneririz.
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25000
20000
15000
10000
8000
6000
4000
2000
1000
500
250
100

AWG

Applied power
o)
Cable diameter

0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8 m
Connection length

it JS5 IS ana B3l ) o3l eaall aliadt Wa .0 4 &y Jas ga 8 paiuaall ALY LY Jsaall jady
Tabnuuata ce oTHacs 3a HenpekbcHata MOLHOCT ¢ 4 Q ToBap. Ako TOBapbT Ce Hamanu,
pa3mepbT Ha kabena Tpsibea fa Gbae NPONopLVOHANHO YBENNYEH.
BRERESRAQARTRRENR, NERNEE , KRR TBELHMM. .

Tablica se odnosi na neprekidno opterecenje od 4 Q. Ako se impedancija smanji, potrebno je
proporcionalno povecati veli¢inu kabela.

Tabulka se tyka nepfetrzitého vykonu se 4 0 zatizenim. Pokud se zatiZeni snizi, je nutné zvySit velikost kabelu.
De tabel verwijst naar continu vermogen met 4 Q belasting. Als de belasting afneemt, moet de
afmeting van de kabel naar verhouding worden verhoogd.

The table refers to continuous power with 4 Q load. If load decreases, the cable size needs to be
proportionally increased.

Tabel viitab 4 O koormusega pidevale toitele. Kui koormus véheneb, tuleb kaabli suurust

ropor
Taulukko viittaa jatkuvaan tehoon 4 ohmin kuormalla. Jos kuorma vahenee, on kaapelin kokoa
suhteessa lisattdva.
Le tableau montre la puissance continue dans une charge de 4 Q. Si la charge décroit, vous devez
augmenter la taille du cable de maniére proportionnelle.
Die Tabelle bezieht sich auf einen gleichmaRigen Stromfluss mit einem Widerstand von 4 Q. Verringert
sich die Leistung, muss der Kabeldurchmesser proportional erhht werden.
O TivaKag avaQépeTal OTO OUVeEXEG peUpa PE @opTio 4 Q. Edv peiwlei To @oprio, To
HéyeBog Tou KaAwdiou xpeiddeTal va augnBei avaAoyikd.
Atablazat a 4 0-os folyamatos terhelésre vonatkozik. Ha a terhelés csékken, a kabelméretet aranyosan
novelni kell.
Tabel ini mengacu kepada daya berlanjut dengan beban 4 . Apabila beban berkurang, ukuran kabel
perlu dibesarkan mengikutinya secara proporsional.
La tavola si riferisce alla potenza continua su un carico di 4 0. Qualora il carico scenda, si dovranno
aumentare proporzionalmente le dimensioni del cavo.
Ro&HH, e Q T, REFPE<BDE, THEHBLTI—T N4
A XBREL 1‘6%?/}'& Y
EE 40 W stolsio] B2 S24g LIENLICH 517} ZAEIR S0 371k HiTh= Hot #Lich,
Lenteléje pateikti duomenys yra gauti esant nuolatiniam elektros tiekimui ir 4 Q krlviui. Sumazéjus
kriviui, laido skersmuo turi biiti proporcingai padidinamas.
WartoSci w tabeli odnosza si¢ do mocy ciagtej przy obcigzeniu 4 0. Jesli obcigzenie zmniejszy sie,
rozmiar przewodu nalezy proporcjonalnie zwigkszyc.
A tabela faz referéncia a poténcia continua com um carga de 4 Q. Se a carga diminuir, o tamanho do
cabo deve ser aumentado de forma proporcional.
Tabnuua uMeeT OTHOWEHUE K HOMUHAIBLHOW MOLLHOCTM ¢ 4 Q Harpy3koi. Mpu cHkeHUU
Harpyskv pasmep kabens forkeH GbiTb NPOMOPLMOHANBHO YBENU4EH.
Tabul'ka sa tyka nepretrzitého vyjkonu so 4 Q zat'azenim. Ak sa zat'aZenie zniZi, je nutné zvysit'
vel'kost' kabla. .
Kabel velja v primeru stalne napetosti in upornosti 4 0. Ce se upornost zmanjsa, je treba debelino kabla
sorazmerno povetati.
La tabla se refiere a la potencia continua con carga de 4 0. Si la carga disminuye, el tamafio del cable
debera ser proporcionalmente mayor.
Tabellen ayser kontinuerlig effekt med 4 0 last. Om lasfen minskar maste kabelstorleken kas proportionellt.
m'n‘aﬁ‘l-nmwsum-smumm‘lvlvhuuunmdmmmlu'm‘Twan 4 Q v THARAAS
aumvavEsadaiiiunasanasmelusasddioiu.
Tabloda devamli 4 Q yiik kullanimi gegmektedir. Yiik diigerse, kablo boyutunun da bu oranda artinimasi
gerekmektedir.

35



W) ) L)/ ripoexru sa pesoHaTopHM kyTu 3a cybeycepn / EFE T ERIGIE
450918 / Projekti harmonicnih spojeva za niskotonski zvuénik / Projekty pro harmonicka
reproduktory subwoofer / Ontwerpen voor harmonische boxen voor subwoofers / Design
of subwoofer enclosures / Subwooferite harmooniliste korpuste projektid / Harmonisten
subwoofer-kaiutinkoteloiden rakennussarjat / Projets de caisses de résonance pour
subwoofer / Entwiirfe fiir Subwoofer-Boxen / ZxESia neiwv yia subwoofer / Hangfal tervezés
mélysugarzohoz / Desain dboards untuk subwoofer / Prolsetti di casse armoniche
per subwoofer / H7V—7 7 —FAOHEMARY VR / MERHE 2t E7|F2 AnH
Z2ZE|E / Rezonansiniy garso déziy projektai Zemy dazniy garsiakalbiui / Projekty skrzyi do
subwoofera / Projetos de caixas harmanicas para subwoofer / Npoeirt! akycuueckoro kopoba
ana cabeycdepa / Projekty pre harmonické reproduktory subwoofer / Projekti harmonicnih
ohisij za subwoofer / Proyectos de cajas armonjcas para subwoofer / Resonanslador projekt for
subwoofer / wWuAIsin M TnedfuaiiWas / Subwoofer icin ses kasalari projeleri.

SEALED ENCLOSURE

The sealed enclosure combines three key aspects of a subwoofer box design:

- Audiophile sound through natural low frequency roll-off and tight bass;

- Extremely compact footprint design;

- Ease of construction and absence of air turbulence typical of duct/port
tuning in reflex designs.

ML 2500.3
SEALED - COMPACT (17 LITERS - 0.6 CUBIC FEET)

Best performance / space ratio. Enclosure size similar to that of a side
trunk installation.

TUNED TO 49 Hz WITH QTC= 0,89
Closed Box 171t
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ML 2500.3
SEALED - PERFORMANCE (25 LITERS - 0.88 CUBIC FEET)

Suggested for a tight yet solid audiophile bass. Use of subsonic filter is
advisable for clean reproduction in the lower range (10Hz - 24 dB Oct.).

TUNED TO 42,5 Hz WITH QTC=0,8
Closed Box 25It
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For updated designs and more information
on how to build your subwoofer box, scan the
QR code to access the Hertz website section
dedicated to Subwoofer Construction.

Scan for additional and
updated box designs.

ML 2000.3
SEALED - COMPACT (10 LITERS - 0.35 CUBIC FEET)
Best performance / space ratio. Enclosure size similar to that of a side

trunk installation.
TUNED TO 55 Hz WITH QTC= 0,79

Closed Box 10It
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ML 2000.3
SEALED - PERFORMANCE (17 LITERS - 0.6 CUBIC FEET)
Suggested for a tight yet solid audiophile bass. Use of subsonic filter is advisable
for clean reproduction in the lower range (10Hz ~ 20Hz - 24 dB Oct.).
TUNED TO 50 Hz WITH QTC=0,7
Closed Box 17It
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BOX ASSEMBLY

BOX Vb Fb Qtc External dimensions Pic. 1
TECH w " 5
DATA

| H mm mm mm

(cu.ft) |72 (in) (in) (in)
ML 2000.3 10 o5 079 320 280 190
COMPACT (0.35) ' (12.60) (11.02) (7.48)
ML 2000.3 17 0 070 350 300 250
PERFORMANCE | (0.6) ' (13.78) (11.81) (9.84)
ML 2500.3 17 350 300 250
COMPACT 08l 49108 Tuszg |misn | (esu)
ML 2500.3 25 400 350 260
PERFORMANCE | 088 |“%® |98 las7s) (1378 | (1024
PANELS B
LAYOUT

C A C
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DAMPING MATERIAL

BOX ASSEMBLY AND SHAPE

This manual features the
box assemblies and
shapes which are
easiest to create.
However, the bass
frequency performance
can be noticeably
improved with
different box shapes,
assembly methods and
construction materials.

Mounting Wood Suggested Suggested Damping
Hole-M Thickness Subsonic filter Lo-pass Material
cut-off filter cut-off
mm mm
(in.) (in.)
186 19 10+ 15Hz 60+ 70Hz Pic. 2
(7.32) (0.75) 24dB Oct 24dB Oct '
186 19 15+ 20Hz 60 +80Hz Pic. 2
(7.32) (0.75) 24dB Oct 24dB Oct |
235 19 60 - 70Hz .
(9.25) 0.75) 10Hz - 24dB Oct 24dB Oct Pic. 2
235 19 60 - 80Hz .
(9.25) 0.75) 10Hz - 24dB Oct 24dB Oct Pic. 2
PANELS J A Qty |B Qty |C Qty
CUT LIST
Pcs | mm Pcs | mm Pcs
(in.) (in.) (in.)
ML 2000.3 320 x 280 5 320x 152 5 242 %152 5
COMPACT (1260x11.02) (1260% 7.48) (11.02x 7.48)
ML 2000.2 | 350x 300 5 350% 212 5 262 %212 5
PERFORMANCE | (13.78x11.81) (13.78x9.84) (11.81x9.84)
ML 2500.2 | 350x 300 5 350x 212 5 262212 5
COMPACT (13.78x11.81) (13.78x9.84) (11.81x9.84)
ML 2500.2 | 400x 350 5 400 x 222 312222 5
PERFORMANCE | (15.75x13.78) (15.75% 10.24) (13.78x10.24)
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W 8 Sl s/ Texruyeckn cneumdpmkaumm / E R /Tehnicki podaci /Technické ddaje /
Technische specificaties/Technical specifications /Tehnilised andmed /Tekniset tiedot /Caractéristiques
techniques /Technische daten / TeXVIKG XapakTnpIoTIKG / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis /
Specifiche tecniche A #HERE /7 |& A2 Mechniniai duomenys /Szczegdty techniczne [Especificagdes
técnicas / TexHuuecive yoriosust / Technické informacie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones
técnicas/Tekniska specifikationer/ aAmupasmamamatla/Teknik veriler

Component | Size Power handling Impedance | Frequency
response
~ 0
3 3
& £
€
S8
mm (in.) w w ] Hz
180 (Hi-Pass
Tweeter diaphragm | filtered @ ~ .
ML 280.3 Tweeter 35018 18KkHz - 4 Tk+ 28k
12dB Oct)
100 (Hi-Pass
. filtered @ .
ML 700.3 Midrange 70(3) 250 Hz - - 4 200 + 20k
12dBOct)
ML 1650.3 | Woofer 165 (6.5) 250 125 4 40 +6.5k
ML 1800.3 | Woofer 180 (7) 400 200 4 38+ 6k
ML 2000.3 | Subwoofer 200(8) 1400 700 4 30+600
ML 2500.3 | Subwoofer 250 (10) 1400 700 4 27 +500
Woofer 165(6.5)
MLK 165.3 300 150 4 40+ 25k
Tweeter diaphragm
Tweeter 5018
Midrange 70(3)
MLK 700.3 200 100 4 200 + 28k
Tweeter diaphragm
Tweeter 5018
Woofer 165 (6.5)
MLK 1650.3 300 150 4 40 + 28k
Tweeter diaphragm
Tweeter 3508
Component | Specific Size Crossover Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (Ib.)
115X 146 x41 Lo/Hi-pass 35 kHz -
MLCX1653 | Crossover | MLK165.3 |\ o3 o 16n) | 037 082 |15 48 Oct
160184 x41 Lo/Hi-pass 4,5 kHz -
MLCX2TM.3 | Crossover | MLK 700.3 (63x7.26x161) 057(1.26) 6/12dB Oct
160X 184 x41 25 kHz (Mid/Hi-cont.= ON)
MLCX2TW.3 Crossover MLK 1650.3 (6.3x7.26x161) 057 (1.26) 35 kHz (Mid/Hi-cont = OFF)

40



Owner's Manual

Magnet size Voice Magnet Dome/Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg(Ib)
278x%35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,10(0.22)
. Pressed-pulp cone
45x25x35(1.77x0.98x0.13) 20(08) Neodymium with cotton fiber 021 (0.46)
. Pressed-pulp cone
80x45x5(3.15x1.77 x0.2) 36(1.4) Neodymium with cotton fiber 1,29 (2.84)
. Pressed-pulp cone
90x60,7 x5(3.54x2.39x0.2) 50(2) Neodymium with cotton fiber 1,71(3.77)
Pressed-pulp cone
95x28x5(3.7x1.1x0.2) 100 (4) Neodymium with mineral 6,12(13.5)
powders
Pressed-pulp cone
95x28x6(3.7x1.1x0.24) 100 (4) Neodymium with mineral 75(16.53)
powders
High density Pressed-pulp cone
100 x 45 x 22 (3.94 x 1.77 x 0.86) 36(1.4) flux ferrite with cotton fiber 1,65 (3.64)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,075(0.16)
. Pressed-pulp cone
45x%25x35(1.77 x0.98x0.13) 20(0.8) Neodymium with cotton fiber 0,210(0.46)
278%x35%x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,10(0.22)
. Pressed-pulp cone
80x45x5(3.15%x1.77x0.2) 36(1.4) Neodymium with cotton fiber 1,29 (2.84)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,10(0.22)
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W i oSl Cldes) / EnekTpo-akycTU4HM Napametpy / B35 / Elektro-akusticki
parametri / Elektroakustické parametry / Elektro-akoestische parameters / Electro-
Acoustic parameters / Elektroakustilised p rid / Sdhkoakustiset parametrit /
Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAEKTPO-AKOUOTIKEG
Trapdperpol / Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri
elettroacustici / BAXWNFA—4 / TA o|F2AE| mElOE| / Elektriniai -
akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Parametros electro-acisticos
/ dnekTpoakycTuyeckue napameTpbl / Elektro- ické p. re / Elektro-akusti¢ni
parametri / Parametros electroaciisticos / Elektroakustiska parametrar / BlénTns-oqafn
W158Was / Elektro-akiistik parametreler

m m m m
m g n S ] 8 8 8
© 8 [T} 8 o (-] 8 n
~N ~N - ~ - - ~N ~N
— — — — - - - —
= = = = = = = =
D 28 28 132 65 132 | 149 | 165 | 212
mm
Xmax - 5| %11 5 s | 213 | 217
mm
§e 33 33 33 38 33 32 27 275
EZS 900 | 900 65 110 65 60 40 33
hf‘ 0024 | 0013 | 036 | 005 | 024 | 035 | 072 | 105
Vas - - 9 11| 83 | 122 | 95 | 25
2"“‘5 04 04 17 27 175 | 275 | 110 175
Cms 008 | 009 03 07 03 03 015 | 0125
mm/N
BL 2 19 6 33 7 78 11 126
Tem
Qts 1M 13 | 057 | 057 | o047 | 05 | 056 | 06
Qes 17 19 | o064 | 067 | 052 | 053 | 063 | 065
Qms 33 4 54 4 53 | 722 5 75
* Kk
dSBP' 91 92 92 %0 93 93 86 88

The Thiele and Small parameters are measured after the speaker has been conditioned by a
specific signal and represent the expected long term parameters after a short period of use.
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] Zuidussll oy Hactpoiika Ha uysctBuTenHocTTa / REEEET / PodeSavanje
osjetljivosti / Nastaveni citlivosti / A van de g ligheid / Sensitivity
adjustment / Tundlikkuse reguleerimine / Herkkyyssddto / Réglage de la sensibilité /
Empfindlichkeitseinstellung / PUBpion uaiodnaiag / Erzékenység bellitasa / Pengaturan
sensitivitas / Regolazione della sensibilitd / BREERAYE / 21ZI= %7 / Jautrumo reguliavimas
/ Regulacja czutosci / Regulagdo de sensibilidade / PerynupoBka 4yBCTBUTENILHOCTU

citlivosti / N itev obtutljivosti / Ajuste de sensibilidad / Justering av
kinslighet / pMmlfuahilunsfudeygyiat / Hassasiyet ayan

* %

i Vs 8okl 3 peate Jala (U (Spall Lkl il JSE 5 S0 Lpulal) Jas 5 Y s AY)
i geall Ciladima saa gl A5 aa) 3alS Lealadinl

O6siBeHaTa 4yBCTBUTEINIHOCT He € MPAKO CBbp3aHa C aKyCTUYHOTO HansraHe

reHepup BbB BBLTP! TTa Ha Konata u He 6uBa pa ce u3nNonsea KaTo

eAVHCTBEH eJfleMeHT 3a CpaBHeHue ¢ apyru cy6-ycepu.

FERBEMSENENEESAEERR , TNATAREESHERELRLR. .

Nazivna osjetljivost nije izravno povezana s akustickim tlakom koji se stvara u unutrasnjosti

automobila i ne smije se koristiti za usporedbu s drugim bas zvucnicima.

Stanovena citlivost neni pfimo spojena s akustickym tlakem generovanym uvnitf interiéru auta a

nesmi byt pouzita jako jediné srovnani k jingm subwoofertim.

De opgegeven gevoeligheid staat niet rechtstreeks in verband met de akoestische druk (SPL)

die in het interieur van de auto wordt gegenereerd en mag daarom niet worden gebruikt als de

enige vergelijking met andere subwoofers.

The specified sensitivity is not directly connected with the acoustic pressure (SPL) generated inside

the car's interior and therefore should not be used as the sole comparison to other subwoofers.

Naidatud tundlikkus ei ole otseselt seotud auto sees tekkiva helirdhuga ja seda ei tohiks

kasutada ainsa v teiste madalsag Glarite suhtes.

limoitettu herkkyys ei ole suoraan yhteydessa auton sisélld tuotettuun danenpaineeseen, eikd

sitd tule pitdd ainoana vertailukohtana muihin subwoofereihin.

La sensibilité attribuée n'est pas directement liée a la pression acoustique créée a l'intérieur

de la voiture et ne doit pas étre utilisée comme unique comparaison avec d'autres caissons

de basse.

Die angegebene Empfindlichkeit steht nicht im direkten Zusammenhang mit dem akustischen

Druck, der innerhalb des Fahrzeugs erzeugt wird und sollte nicht als einziges Vergleichsmerkmal

gegeniiber anderen Subwoofern herangezogen werden.

H avaypa@opevn guaiobnoia dev ouvdEéETal AUECA PE TNV OKOUCTIKN TTiECH TToU

SnuIoUPYEITAI HECO OTO ECWTEPIKS TOU OXAMATOG Kal BEV TTPETTEI VA XPNOIPOTTOIEITAI

WG TO HOVadIKO HETPO TUYKPIONG ME TA UTTOAOITIA UTTOPWVIKG HEYAPWVA.

A megadott &rzékenység nincs kozvetlen dsszefiiggésben a jarmii belsejében generalt akusztikus

nyomassal & nem hasznalhaté kizardlagos dsszehasonlitasi alapként a tobbi mélynyomoval vald

6sszehasonlitasra.

Sensitivitas yang tertera tidak terhubung langsung dengan tekanan akustik yang dihasilkan di

dalam interior mobil dan tidak seharusnya di; 1 sebagai perbandil 1 tunggal terhadap

subwoofer lainnya.

Il dato di sensibilita non & indicativo della pressione acustica (SPL) generata in abitacolo e non

deve essere utilizzato per confronti con altri Subwoofer.

mREhEBER, ENTEUSEELEECERRLEEA. HOYTV—T77—L0

HEOEHEGCAVSCERTEREA, .

dHatt fZEE A URo MddEls S Fymel #nidol g7l mEo| o

Me2Eoto| folst Hiu 5o 2 ASEIX| gtotok gLt

Uzfiksuotas jautrumas netiesiogiai yra susijes su automobilio interjere susidaranciu akustiniu

slégiu, todél lyginti Zemo dazZnio garsiakalbiy vien pagal &, parametra negalima.

Podana czuto5¢ nie jest bezposrednio powigzana z ciSnieniem akustycznym, powstatym we

wnetrzu samochodu, i nie mozna uzywat tego parametru jako jedynego dla pordwnywania z

innymi modelami gtosnikdw niskotonowych.

A sensibilidade indicada ndo esta directamente ligada a pressao aciistica criada no interior do

carro e ndo deve ser utilizada como a {inica comparagdo com outros S,

YKkasaHHas 4yBCTBUTENBLHOCTL MNPSMO He CBfi3aHa CO 3BYKOBbIM [aBrieHUEM,

co3faBaeMbiM B CarnioHe aBTOMOGUIISA, M MO3TOMY He [JOMMKHA UCMONb30BaThbCA KakK

€[VHCTBEHHbII NokasaTenb ANs CPaBHEHUA C APYrMMu cabBydepamu.

Stanovena citlivost' nie je priamo spojena s akustickym tlakom generovanym vo vniitri

interiéru auta a nesmie byt' pouzita ako jediné porovnanie k ingm subwooferom.

Navedena obcutljivost ni neposredno povezana z zvocnim tlakom, ki nastane v notranjosti

avtomobila in ni edini parameter, ki ga je treba upostevati pri primerjavi z drugimi globokotonci.

La sensibilidad establecida no esta directamente relacionada con la presion aciistica

generada en el interior del vehiculo y no deberia utilizarse como {inica comparacién para otros

subwoofers.

Angiven kénslighet &r inte direkt kopplad till det akustiska tryck som skapas i bilens inre och bér

inte vara det enda som anvands for att jamfora med andra subwoofrar. . )

arnpafinantafu Ll wdniusTaoasfuussmuitoitadunalusooun uasbinomin

adsiluudundnlunisiulseuiisuiuduinasdu.

Belirtilenaracin iginde olusan akustik basinca dogrudan bagh degildir dolayisiyla baska bas

merkezlerinin yerine tek basina kullanilmamalidir.
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M Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period
of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

» the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

» the product is modified or tampered with by unauthorised people;

= its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.I. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.
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Strada Regina Km 3,500 - Marignano
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